JLH. T'YMWJIEB ATBIHJIAT bl EYPA3US YJITTBIK YHUBEPCHUTETI

BEKITLI1I
«JLH.  Tymunes/Zogwiiiiitm 3 VJITTBIK
YHHBEPCHTETI) ey
Frumeimu Kenedghsigs

BLJIIM BEPY BAFJIAPJIAMACHI
OBPA3OBATEJILHAS ITPOI'PAMMA
EDUCATION PROGRAM

Baraapaama jaenreiii/Yposens nporpammbl/Program Level: bakanaspuat/bakanaspuar/Bachelor Program

Kaapaapae! Jaiibinaay 0arbIThbIHBIH aTaybl KIHE KO 6B017 — Tin meH aneGHeT MyFanimMaep/i OKbITY
Ko/1 ¥ HAUMEHOBAHHE HATIPABJICHHS NOAN0OTOBKH KaJpPOB: 6B017 — IMoaroToBka yuuTesiei 1o A3bKaM W JIHTCpaType
Code and names of areas of training;: 6B017 — Language and Literature Teacher Training

6B01720 — llleren Tini: exi weres Tl (HeMic Tii)
(Binim Gepy GarnapiaMachiHbii aTaybl KIHE KOJIbI )

6B01720 — MHOCTpaHHbI 3bIK:1BA MHOCTPAHHBIX A3bIKA (HEMELIKHiA A3bIK)
(Koa 1 HanmeHoBanmne 06pa3oBaTebHOR NPOrpaMMBl)

6B01720 — Foreien Language: two foreign Languages (German)

(Code and name of education programme)

2021 xpLaFbl KadbLaay/ npuem 2021 roga/ admission 2021

OKBLITYALIH THITIK Mep3iMi: 4 Kbl
Tunuuublii cpok odyqenns: 4 roja
Typical period of study: 4 years

Biniktiaik genreiii / Yposens kpaanduxannn / Qualification level: 6 YBIIL, 6 EBIL / 6 HPK, 6 EPK / 6 NQF, 6 EQF
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O3IPJIETEH / PA3PABOTAHA / DESIGNED-

AKaJIEMUATBIK KOMUTET/ AKu;LcuH%\fomwn"renm/ Academic Committee
A R
Buxkenosa A.E. N A —3 AN JKymanbexosa H.3. = 0. °.4y
(AThi-koni/@HUO/Name) e signature) (nata/iyni/date) (ATbi-konl/@HO/MName) (noanuck/Konwy/signature) (nava/kym/date)
7
/' = § -
N J , ; g

Mcbinosa H.B % [/C(Lf%: 04. 0. 4 Kemxeraesa [.K. /{‘“'”7“"2 " OX.03_ay
(Am-meui/Q)HO[Namc) (noanuce/Konby/signdture) (naTa/kyni/date) (A'ru-nceui/thO,’Namc) (noanucs/konsl/signature) (nata/kyni/date)
Kymeic Gepymi/ PaGotonaresnn/ Employer: bepr U.B.

Axmosa 001, skane Hyp-Cynran k. «BuaepreGypr» HeMic KOFaMbIHBIH

TOparachl W/

bepr M.B. £

[Ipencenarens 00WECTBA HEMLUEB «Buneprebypm» AKMOIMHCKO#H 00 (moammes/komuy/signature)

v r.Hyp-Cynran 30.03 403 pf/

Berg IL.W. (nara/kywi/date)

Chairman of german community “Wiedergeburt” of Nur-Sultan

and Akmola region 4&7
Binim axymby/ O6yuaomuiics/ Student: Iunepaunosa K. . — 02.02

(noanuck/konby/signature) (nara/xynv/date)

KAPACTBIPBLIL/IbI / PACCMOTPEHO / CONSIDERED
AKaeMHUSIIBIK KEHEC othipbickinia/ Ha 3acenanun Axajiemuyeckoro copera / At the meeting of the Academic Council
Kyui / nara / date 26 03 2024 xarrama / ipotokosn / Record Ne &
BBb capanTamanay CeKIMsCHIHBIH Toparacsl / [Ipeficenareiib CeKIHH SKCIEPTH3BI OI1 /Chairman of the Expertise Section of Educational Programs
Kamxpinbait b.b. ~x R8.05 .4
(ATtni-keni/GHO/Name) (noanuce/Konkl/signature) (nara/kyui/date)

KEJIICLJLII / COIJIACOBAHA / AGREED

®daxynbTer nekanbl / Jlexan daxynsrera / Dean of Faculty Beiicen6ait A.b. 008+
(ATni-ieni/O@HO/Name) (noanucw/konsl/signature) (nara/kyni/date)

YCBIHBLULJIBI / PEKOMEHJIOBAHA / RECOMMENDED

AKaJIeMUSUTBIK KeHec OThIpbichiH/a / Ha 3aceianii AKaJIeMHIECKOro COBETA / At the meeting of the Academic Council

Kyni/mata/ date  2£. 02 20 44 xarrama/mpoToKOI /Record Ne L

Oy ici xemninaeri mpopexrop / lIpopekTop 1o VP / Vice Rector for Academic Affairs

Omnrap6aes E.A. e all L6.03. &

(Atsi-keni/PHO/Name) (nosnucs/KoNbi/signature) (nara/kyni/date)
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Biiim depy 6araapaamaceinbin nacnopthbl/ IlacmopT o6pasoBare/ibHON nporpaMmsi /

Passport of Education Program

Koanany canacel
O061acTh IPpAMEHEHH st
Application area

binim Gepy Garnapnamacekl Gactayblll, Herisri xoHe OeHinai mekrentepie,
MaMaHIaHABIPbLUIFAH MEKTENTepAe, TEXHMKAIbIK JKOHEe KocinTik, opra
6iniMHeH Keitinri 6iniM Gepy yibIMaapbIHAA KYMBIC iCTEyre apHajIFaH LIETe
TiIAEpi MyFaliMAEpiH AaspiayFa apHaIFaH.

OGpa3zoBaTenbHas NporpaMMa nNpeaHazHa4yeHa /Ul TOATOTOBKH yuMTeneH
WHOCTPAHHBIX A3BIKOB Ha4aJIbHbIX, OCHOBHBIX, npOCl)HI]beIX H
CrieHAIU3HPOBAaHHBIX LIKO, npenonaaamnei‘i H METOAHUCTOB rno
MHOCTPAHHBIM A3BIKAM OpPraHW3alMi TEXHHUYECKOro M Mpo(ecCHOHATBHOro
o0Opa3oBaHHs.

The education program is designed to train foreign language teachers to work
in organizations of primary, basic and specialized schools, specialty-oriented
schools, organizations of technical and vocational, post-secondary education.

Binim Oepy GarmapiamacbIHbIH
KO/bl MEH aTaybl

Koa H HAHMEHOBAHHE
obpa3oBaTe/IbHOIl IPOrPaMMBbl
Code and name of education
program

6B01720 — Ieren Tini: exi werten Tii (Hemic TiJi)

6B01720 — MHocTpaHHBIH A3bIK:ABA MHOCTPAHHBIX A3bIKa (HEMELIKHH
A3bIK)
6B01720 — Foreign Language: two foreign Languages (German)

HopmaTuBTIK-KYKBIKTBIK
KaMTbL1YbI
HopmaTuBHO-11paBoBOE
obecnieMeHHe

Regulatory and legal support

Kazakcran Pecry6aukaceinbin « Bimim» Typansel 3amb! https://online.zakon kz \
«Tin Typane» Kasakcran PecriyGnukacbinbii 3aHbl https://online.zakon.kz
JKorapei 6inim MXKBBC (31.10.2018 Ne 604)

Kazakcran PecriyGiukackl ¥ATTbIK KOCINKepaep NalaTacblHblH « ATaMEKeH»
kacinTik nanatackiHbiH 08.06.2017 k., Nel133 «Myranim» KaciOM cTaHAapThI.
YKoraprbl saHe (HeMece) JKOFapbl OKY OpHbIHaH Kelfinri Ginim Gepyain 6inim
Gepy Garmapnamanapbii icke ackipaTeiH OiiM Gepy YHbIMIAPBIHBIH KBI3METI
typassl yiari epesxe (30.10.2018 Ne595)

Kpenutrik TexHonorus GoiblHIIA OKY YPAiciH YHBIMAAcCThIpY epeskenepi
(12.10.2018 Ne 563)

JKoraprbl jKOHE JKOFapbl OKY OpHbIHAH KeHiHri Oinim GepeTiH OKy
OpbiHAAapbIHbIH KnaccHdukaTopbl (2018 sbuirbl 13 kasaH, Ne 569)

Kaszakcran PecnyGiuKachiHbIH —KaCIATEPiHIH  YATTBIK  KJIACCH(UKATOPBI
11.05.2017 x., Ne 130.

Kazakcran PecryGnukaceiHbie, yaTTeiK Oiiktinik mwenbepi 2012 xbiarer 28
KbIpky#iek, Ne 444, http://www.enbek.gov.kz/ru/node/345578

3akon PK «OG o6Gpasosannn» https://online.zakon.kz

3axon PK «O a3eikax» https://online.zakon.kz

I'OCO seicrero obpaszosanus (31.10.2018, Ne 604)
Ipodeccuonanbhbiii  cranaapt  «llemaror»  HauuoHanbHO#M
npeanpuuumareneii PK «Atamexen» ot 08.06.2017, Ne 133,
Tunosble npaBuia AEATENbHOCTH OpraHM3auMi obpa3zoBaHus, pealu3yrolnX
oOpasoBare/ibHble  NPOrpaMMbl  BRICLIETO M (WIM)  TMOC/IEBY30BCKOIO
obpasosanus (30.10.2018 r. Ne595)

[Npasuna opraHuszaumu ydeOHOro rmnpoiecca MO KPeAUTHOH TEXHOIOTHH
o0yuenns (12.10.2018 r. Ne 563)

Knaccudukatop — HanpapieHMH TMOArOTOBKHM  KaJpoB ¢
nocnepy3oBckuM obpasosanuem (13.10.2018 r. Ne 569)
HaumonanbHslii k1accudukarop npodeceuit PK ot 11.05.2017, Ne 130.
Haumonanbhblii  kBanudukauuonusie pamku PecrnyGnukn Kasaxcran ot
28.09.2012, Ne 444. http://www.enbek.gov.kz/ru/node/345578

najaaTbl

BBICIIHM H
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Law “On Education™ of the Republic of Kazakhstan https://online.zakon.kz
Law of the Republic of Kazakhstan “On Languages™ https://online.zakon.kz
State General Education Standard of higher education (October 31, 2018, No.
604)

Professional Standard “Teacher” of the “Atameken”National Chamber of
Entrepreneurs of Kazakhstan dated June 08, 2017, No. 133.

Standard rules for the activities of educational organizations that implement
educational programs of higher and (or) postgraduate education (October 30,
2018, No. 595)

Rules for the Organization of the Educational Process on Credit Technology
of Education (October 12, 2018, No. 563)

Classifier of Areas of Training with Higher and Postgraduate Education
(October 13, 2018 No. 569)

The National Classifier of Professions of the Republic of Kazakhstan dated
November 05, 2017, No. 130.

The National Qualification Framework of the Republic of Kazakhstan of
September 28, 2012, No. 444. http.//www.enbek.gov kz/ru/node/345578

Bijim Gepy Gariapanamacel asicblna Aaiibiaaay Oeiiininin kapracel / Kapra npodunas noarorosku B
pamkax oGpa3zoBareiabHoii nporpammsl / Profile Map of Education Program

Bbb makcatsl
Heas OI1
Objective of Education Program

OKy ypaiciHae KOJIAaHbIIATbIH WeT TINAEPiH OKbITYAbIH 3aMaHayM daiCTepiH
MeHrepreH kacibu GinikTinikKe He MyFanimMaepai aaspiay.

[ToaroroBka yuuresieH, BAaaetoLUX Npo(ecCHOHaIbHBIMH KOMIIETEHLIHAMH H
3HAHWAMH COBPEMEHHBIX METOAMK OOy4eHMs MHOCTPAHHBIM sA3bIKAM Ul
MPUMEHEHHS B MPOLIECCe MPEroaaBaHus .

Training of teachers possessing professional competences and knowledge of
modern foreign language teaching methods for use in the teaching process.

Binim Oepy Garaap.iamachlHBIH
TY/KBIPBIMIAMACDI

Konnenuus obpasoBaTebHOM
NpOrpamMMabl

Concept of education program

Binim Gepy GarnapiamachbiHbIH MearorHKaibiK OaFbITTBUIBIFBI MEH KICIMTIK
Oarpapnanybl  Outim  Oepy rpoueciH y3ere acbipy/[blH MaKcaTTapsl,
HOTHIKENEP], Ma3MyHbl, LIAPTTApbl MEH TEXHOJOTHAJAPbIH, OCbl Calajarbl
GakanaBpnapapl JaiibiHaay canachiH Oaranayael  perredai. binim  Gepy
Garjap/iaMachiHBIH TEOPHSUIBIK JKOHE IPAaKTHKaIbIK Ma3myHbl Ka3sakcran
PecniyGnukachiHblH OiniM  Oepy koHe TiljepAi JaMbITy CanachblHAAFbl
MEMJIEKETTIK CafcaTbIHbIH Heri3ri OaFbITTapbiHa COHKEC KYPBUTFaH.

Ilenaroruueckas HarnpaeJeHHOCTb H npodeccHoHanbHas
OPHEHTHPOBaHHOCTE 00pa30BaTeIbHOH NPOrpaMMbl PETIAMEHTHPYIOT LIETH,
pe3y/bTaThl, COAEpXKAHHE, YCJIOBHA M TEXHOJIOrMH  pealM3aLiH
06pa3oBaTe/ILHOrO MpoLiecca, Ka4ecTBO MOAroTOBKM OakaiaBpa 1o JaHHOMY
HAallpaB/IeHHIO. Teopernueckoe W NpaKTHYECKOE  COJAEpIKaHHE
obpa3oBaTebHONH MPOrpaMMbl BHICTPOEHBI B COOTBETCTBHH C OCHOBHBIMH
HanpasJeHUsIMH rocyaapcTeeHHoi noauTukn PK B obnactu o6pasoBaHus 1
pPa3sBUTHS A3BIKOB.

Pedagogical and professional orientation of the educational program regulate
the goals, results, content, conditions and technologies of the educational
process, assessment of the quality of bachelor’s degree in this area. The
theoretical and practical content of the educational program is built in
accordance with the main directions of the state policy of the Republic of
Kazakhstan in the field of education and language development.

Tyaexrin Ginikrizik cunarramacel/Kanndgukaunonnas XapakTepucTHKA BBINYCKHHKA /

Graduate Qualification Characteristics

Bepinerin gapexe:

«6B01720 — Illeren Tini: eki weren Tini» OGinim Gepy Oaraapnamacsl
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[pucyxaaemas crenens:
Degree Awarded:

GokbiHia Gitim Gakanaspsi.

bakanasp obpasoBanus mo obpasoBarensHOM nporpamme «6B01720 -
MHOCTpaHHBI# S3bIK:1BA MHOCTPAHHBIX S3BIKA»

Bachelor of Education in the education program “6B01720 - Foreign
Language: two foreign Languages™

MamaHHBIH J1aya3sbIMAAPBLIHbIH
Tizimi

Hepeuensb q0/uKxHOCTEIH
CHenHAJTHCTA

List of Specialist’s Positions

— OpTa MEKTeNTepAe, NHLeHIepIe, THMHA3HANAPA WeTe Tijli MyFamiMi;

— apHaHbl MEKTeNTep/e WeTes Tii MyFanimi;

— TEXHUKAIBIK JKoHe KacinTik Ginim Gepy yibiMaapeiHaa weT Tini Myramimi;
- XKanmbl Oinim Gepetin MekTenTepaeri Ginim Gepy koHe TopGue HKYMBICBIH
YHBIMIACTBIPYLUbI

- YYHTEb HHOCTPAHHBIX A3bIKOB CPEIHEH LIKObI, THLES, THMHA3HH,

— YYHTE/Ib HHOCTPAHHBIX S3BIKOB CMELHATH3HPOBAHHOM IIKOJIBI;

~ YUHTeJIb HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB B OPraHM3aUMsX MNpodecCHOHATBHOrO
o0pa3oBaHus;

- opraHu3aTop y4eOHOH M BOCNHTATENbHOH [ESTENBHOCTH B CpeaHHX
yueOHbIX 3aBe/IeHUsX.

— foreign languages teacher of a secondary school, lyceum, gymnasium;
— foreign languages teacher of a specialized school;
—foreign language teacher in technical and
organizations;

— foreign language methodologist of pre-school educational organizations;
- organizer of educational and educational activities in secondary schools.

vocational education

Kacion kbi3mer canachr
Obaacte  npodeccuonanbHoli
AesiTeIbHOCTH

Area of Professional Activity

Bimim, FbIIbIMH-3€pTTeY, yHbIMIACThIpy-0ackapy, QJIEYMETTiK-
MeJarorukanbiK, — OKy-TopOHe,  OKBITY — TEXHONOTMANApbl  JKYMBICTAp
cajlanapbiH/a.

Cdepa obpa3oBareabHO, Me1aroru4ecKom, HCCJIEI0BATEIbCKOH,

OpraHM3alMOHHO-YPAB/IEHYECKOH, COLHANBbHO-MEeIarorHyeckoi,
BOCIIHTATEIbHOH, Y4eOHO-TEXHOIOrHuUecKoH AeATe/IbHOCTH.

yueOHo-

The area of educational activity, of experimental and research activity, of
organizational and managerial activity, of social and pedagogical activity, of
academic and educational activities, of educational and technological activity.

Kacion kei3mer 00bekTici
Obbekr npogeccHOHAIbLHOMH
AesiTe/IbHOCTH

Object of Professional Activity

bacraybiw, Herisri skaHe npodunbai mekrenrep;

Opra Ginim Gepy sone opta Ginim Gepyaen keitinri mexrernrep;
ApHaiibl MeKkTenTep;

TexHukanbik xxane kacinTik GiniM Mekemenepi.

HauanbHas, ocHoBHas W npoduiibHas mWKona;

OpraHu3aumnm cpeiHero 1 nocjiecpeHero o6pasoBaHHs;
Cneunann3npoBaHHas WKoO/aA;

Opranu3auuu TEXHHYECKOTO H NPO(eCCHOHATLHOTO 06Pa3oBaHKs.

Primary, secondary and special schools;

Organizations of secondary and post-secondary education;
Special schools;

Organizations of technical and professional education.
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Kacion KbI3MeT QyHKIHSAIAPbI

QyHKOHH ~  ©  BHIBI
‘oGpasoBarenbHOH :
AeSITeILHOCTH

Functions of  Professional
Activity

Binim Gepy dynkumsce:: kacinTik KbismeT o6bekTinepite colikec GimiM Oepy
YHbIMIAPbIHIA WIET TLIAEPiH OKbITY:

OKpITy QYHKLMSCBHI: WIET TiNiHAe caGakTaH Thic HKYMBICTBl YHBIMIACTBIPY
JKOHE OTKI3Y,

OJIeyMETTIK-NICIarOTHKANBIK ~ QYHKUMACHI: TopOHe JKYMBICBIH €T  Tifi

| aPKBIIbI AYy3€ere achipy;

FoiibiMU-3epTTey (YHKUMSACH: OKYLIBLIAPABIH FBUIBIMHA kobanapbid Gackapy,
Te/1arOr uKabIK eJieMaepai JKYPprisy;
¥iibiMaacTelpy  skoHe  Gackapy  (hyHKLMSCHL: OKy  OpblHAApbIHOA
YHBIMZIACTBIPYIIIBI PETiH/IE JKYMBIC icTey.

OGpasoBatenbHas: MpenogaBaHue MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B OpraHH3aIuIX
00pa3oBaHMsi B COOTBETCTBMM ¢  OOBEKTaMH npoQecCHOHANBLHOM
JeATeIbHOCTH;

YuebHo-BOCIMTATE/IbHAA: OPraHH3aLMs M NPOBELEHHE BHEKIACCHOH paBoTEI
[0 HHOCTPAHHOMY S3BIKY;

CoumanbHO-earoruyeckas: OCYILIECTBIEHHE BOCIMTATENBHON  paGOoTEI
CpeICTBAMH MHOCTPAHHOTO A3bIKa;

Hayuno-uccnenoearensckas: PYKOBOJCTBO Hay4YHBIMH MpoeKTaMH
00y4aroLKXCsl, IPOBEICHHE MearorHYecKHX H3MEPEHHIl;
OpraHu3aunoHHO-yNIpaBienyeckas: paGoTa B KauyecTBE OpPraHW3aTopa B
00pa3oBaTe/IbHBIX yYpekKICHHUSIX.

Educational functions: teaching foreign languages in educational institutions
in  accordance  with the objects of  professional activity;
Training —educational functions: the organization and preparing of
extracurricular work in a foreign language;

Socio-pedagogical: the implementation of educational work by means of a
foreign language;

Research functions: management of students' research projects, conducting
pedagogical measurements;

Organizational and management: to be an organizer in educational
institutions.
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2 KysbiperTinik/oeiiin kapracel/Kapra/mpodguae komnerenunii/ Map / Profile of Competences

IOmbedan KysbiperTinik(9K)/
YuuBepca/ibHble KOMNETEHUHH
(YK)/
Universalcompetences (UC)

OxbiTy HaTmkenepi (YK momuepi)/
PesyabTarnl obyuenns (eanuunst YK) /
Result of training (GPC units)

OKBITY HITHKECIH KAJIbINTACTLIPATBIH
(KY3BIpeTTiIIK MoJILIepi) nanaep araybl /
HaumenoBanue IHCUHIVIMH, GOPMHPYIOLITX Pe3y/ibTaThbl
oby4eHHsi (€AMHHIUBI KOMTIETEHIHIT) /

Names of Courses that Form Results of Training
(units of competences)

OH, — Jkeke, MOJEHM TYpFbllaH JKAOHE KaciOW KapbiM-KaTblHaC
OarblTTapblHAAFBl MACENENCPAl eIy Ae aybl3Ia jKaHe xaszdama Typue
Ka3ak, OpbIC #aHe WeT Tinaepinae OaiinaHbic kacay.

OH: - axnaparrapasl i34ey, cakray, eHJey, KOpray »XaHe Taparyia
U PIABIK TEXHOJIOTHSIHbI, apTyputi aKIaparTbiK KoHe
KOMMYHHKAUMSUIBIK ~ TEXHOJIOIMSIApP/bl - KOJIJIaHy  KaHe  TIpLIUIIKTIH

APTYPJI cananapbliaa Kacinkepaik OiniMal kosaana oury.

Llleten tini / Mnoctpanusiii a3bik / Foreign language

OKa — KoMMyHHMKaLMAIBIK 2. Kazak (opsic) Tini / Kazaxckuit (pycckuit) s3uik / Kazakh
Kypasaap MeH TexHojiorusiapasi, | PO1 — BCTynath B KOMMYHHMKALMIO B YCTHO# M NUCbMEHHO# (popmax Ha (Russian) language
3amMaHay ¥ KOJAaHy MYMKIHIri Ka3aXCKOM, PYCCKOM H HHOCTPAHHOM S3bIKaX JUIS pelieHus 3ajad | 3. Ouepkocin GoiibiHma undpbik texuonorns / Lindpossie
YKa — CriocobHOCTH MCTOJIB30BATH | MEATHHHOCTHOTO, MEXKKYJILTYPHOIO W NPO(ecCHOHAILHOTO 001LEHHS; TEXHOJOTHH 10 oTpaciam npuMenenus / Digital technologies
COBPEMEHHbIE PO: - wucnoss3oBaTh UMPPOBYID TEXHONOTWMIO, PasjiMuHbLIE  BHJIbI by branches of application
KOMMYHHKALMOHHbBIE CPEICTBA U MH(POPMALMOHHO-KOMMY HHKALIMOHHLIX  TEXHONOTHH 10 MOMCKY, | 4. AKNAPaTTLIK IHE KOMMYHHUKALMSAIIBIK TEXHOJIONHsIap /
TEXHOJOTHH xpanenuio, obpaboTke, 3aumre W pacnpocrpaHeHuio uHpopmaunu u MH$OpMAIIMOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIE TEXHOJIOMMH /
UCx — To use modern NPUMEHSTL  NPEANPUHUMATEbCKUE 3HAHHMS B pasiMiHbIX cdepax Information and communication technology
communication tools and WHIHEAEHATENILHOCTH. 5. Kacinkepaik xkane 6usnec / [lpeanpuHuMatenscTro u duinec /
technologies Entrepreneurship and business

RT— to get into communication in oral and written forms in Kazakh,

Russian and foreign languages in order to solve problems of

interpersonal, intercultural, and professional interactions;

RT: — to use digital technologies, various types of information and

communication technologies for search, storage, processing, protection,

and dissemination of information, as well as to apply economic

knowledge in various spheres of activity
OKg — biptyTac rbuibIMK Ky#Henik . o
Ke3Kapacka Heri3aesnreH apTypai OHs - =IGMALE SRRIApALTH. ST (PUIOCOPHATHIK OLIMAI | | KazakcTanHblH Ka3ipri 3aMaH Tapuxsl / CoBpeMeHHas HCTOpUst
xaraiinapael Garanay kabineri KonREa Giry, COHBIMEH BIpre: SMMATIEIK YCTaRbIM K HTacThipyia Kazaxcrana / Modern history of Kazakhstan
VICh — CHOCOBHODTE OHEHIEATS TApUXH JIaMy [IbIH HETi3ri dTanTaphi MeH 3aHIbLILIKTapLIH T jali Giny | 5 PyxaiH xansbipy / Pyxanm xanrsipy / Rukhani Zhangyru
pasJiyiHbIE CUTYAlIHH HAa OCHOBE MYMKIHAITL 3. ®unocodus / Gunocodus / Philosophy
LENOCTHOTO CHCTEMHOIO HAY4YHOIrO 4. OneymeTTik kaHe casick O6i1imM Moy / Mozyib cOLHaNbHO-

MHMPOBO33PEHHS
UCs - ability to assess various
situations based on a holistic

PO: -—npumensats $unocodckde 3HaHus A opMHpOBaHuUS
MUPOBO33PEHUYECKOIl TMO3MLIMM, AHAJH3IMPOBATL OCHOBHBIE JTanbl M
3aKOHOMEPHOCTH  MCTOPHYECKOro  pasBuTHS  oOumiecTBa s

nonuTHYeCKWX 3HaHuii / Social and Political Knowledge
Module

=
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systemic scientific worldview

(hopMUPOBAHMS TPaXAAHCKOH NMO3ULMH.

RT3 — to apply philosophical knowledge for the formation of world
view, to analyze the main stages and patterns of the historical
development of society in order to increase civic engagement.

IKc — aneymeTTik oprajsa ajamibl
KaNbINTACTBIPY KIHE AHBIKTAY
Kabineri, canayarrbl OMip canTbiH
ycTaHy

¥YKc - cnnocobHocTh (popMHpoBaThH
M OTpeIeNATh THIHOCTD B
COLIHAJILHON cpesie M
OPHEHTHPOBATLCS HA 310POBBIH
00pa3 KH3HH

UCc¢ - ability to form and define a
person in a social environment and
focus on a healthy lifestyle

OHs — neHe WBIHBIKTBIPY/ILIH 2JliCTEPIMEH KaHe KypaliapbIMeH
TOJILIKKAH/bl ONIEYMETTIK k2He KICiOM KbIZMETTI KamTaMachl3 eTy,
Kayincisaik MoJICHHWETIH MEHrepy, IKOJOTMsUIBIK karjaiaan xabapaap
bony.

OHs. KYKBIKTBIK CayaTTBUILIKThI @PTTRIPY, MiHE3-KYJIbIK M3JIEHHETI MCH
KapbIM-KaThIHACTBIH  DTHKANLIK  HOPMANApbIH, KaciOM  MiHaeTTepin
OpbIHAAY.

PO4 - obecneynTh NOAHOLEHHYO COUMANBLHYIO M NPO(ecCHOHAILHYIO
NEATENbHOCTh  METOAAMHM M CpeACTBaAMH  (DHU3MUECKOH  KYJILTYpBI,
BJIAJETh  KyJIbTYpoil  Oe3onacHocTH, obnazarh  IKOJOTHUECKHM
CO3HAHHUCM]

POs. . obnanate J0CTATOYHBLIM YPOBHEM TPABOCO3HAHMSA, MCIOMHATD
npoeccHonanbibie 00A3aHHOCTH W NPUHIMILI KYJIbTYPbI I0OBEAEHUS W
ITHYECKHE HOPMbI ODLLICH M.

RTs— to provide a full-fledged social and professional activities by tools
of physical culture, to master a safety culture, to promote an
environmental awareness

RTs —to have a sufficient level of legal awareness, to execute faithfully
professional duties, and to follow principles of positive behavior and
ethical norms of communication

J

3]

Jlene wbIHBIKTBIPY / Pu3uueckas Kyibrypa / Physical Training
Cri0aiinac jeMKopJIbIKKa Kapchl MojieHHeT /
AHTHKOPPYNUHMOHHAs KyJibTypa / Anti-corruption culture
IKOI0rHA HeTI31epi KaHe Tipwidik kayincisairi / OcHOBBI
IKONOTMHU K OE30MaCHOCTH JKM3HEACATEIbHOCTH /
Fundamentals of ecology and life safety

Ceiiney manenueti /Kyabtypa peau /Speech culture

Kannbl Kacion Ky3bipeTTijik/
ObdmenpopeccHonanbLHbIe
komnerenunu (OIK) /
General Professional
Competences (GPC)

OxbiTy HaTnxenepi (OH )/
Pesyabrarthl 00yyenns (PO) /
Result of training (RT)

OKBITY HITHAKECIH KANBINITACTBIPATHIH
(Ky3biperTinik Memepi) nanaep ataybi/
HaumenoBanmne aucunnun, GopMHPYIOWNX pe3yibTaTb]
00yueHns (eAMHHUBI KOMIIETEHUHIT) /

Names of Courses that Form Results of Training
(units of competences)

JKKKa Binim Oepy canacbiiars
Kacion KbI3METTiH bapibik
TYPJIEpiH XKy3ere acbipa anabl

OIIK, CnocoGHOCTbL MPOBOAMTH

OH6 — Iller TiNiH OKBITYAbIH JKalNbl NEAArOrMKANBIK JKOHE
NCHXONOrHANBIK OiniMaepin, apHaiibl OutiM Oepy TEXHOIOTrHsIApbIH,
TOpOHE KYMBICHIHBIH TEOPHACHl MEH diCTeMeCiH MeHrepy, wer Tini
OKBITY MpoOUECiH JKy3ere aceipa Oiny, MeaaroTHKAIBIK TakipHOenik

2)

1) Letrinnik 6inim Oepynin anicremeci / MeToHKa MHOA3BIYHOTO
oOpasoBanus / Methodology of Foreign Language Education

ApHaiibi Hinim Oepy TeXHONOrHACKI/CreunaibHbi¢
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Bce  BHIb  NpodeccHoHalbHOIM
JeATENbHOCTH B obnacTu
obpa3zoBaHus

GPCa To be able to conduct all
kinds of professional activities in
the field of education

KbI3METTE HHHOBALMSIILIK TEXHOJIOIUAIAP/IbI Maiianany.

PO6 — Bnagers o0IMMM NeJaroruyeckUMu M MCHXOJOTHYECKHMH
3HAHMAMH, CNEUNATBHBIMU MEJarorH4ecKUMH TEXHOJIOTHAMH, TeopHe
W METOJMKOH  BOCMMTATENIbHOH padoThl, METOAMKON npenonasaHns
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, YMETh PEaJM30BaTh MPOLECC HHOA3BIMHOIO
o0yueHus, MCMONBL30BATH  MHHOBALMOHHBIE  TEXHOJIOTWM B
Me/1arorM4ecKoil 1eATeIbHOCTH Ha MPaKTHKE.

RT6 — To possess general pedagogical and psychological knowledge,
special educational technology, theory and tethods of educational work,
methodology of foreign language teaching, to be able to implement the
process of foreign language learning, to use innovative technologies in
teaching activities in practice.

nejaroruueckue texuonorun/ Special educational technology
3) TopOmue KyMbICbIHBIH Te€OpHsACH MeH anictemeci / Teopus H
MeTojMKa BocnuTaTenbHoii padorkl / Theory and Methods of
Educational Work
4) Oky men Oaranmayra xaHa Tacinaep/HoBble moaxonsl K
00y4eHHIO0 ¥ oueHHBaHWIO B koje / New Approaches to Teaching]
and Assessing at School

5) Lleten Tinaepin OKbITYAbIH apHaibl OarbITTanFan ajaicteMeci /
CrieuranbHO-0pUeHTHPOBAHHAS METO/InKa o0yuenus
MHOCTpaHHbIM si3bikaM / Specially-oriented methods of teaching
foreign languages

6) Weten TiniH OKbITYy agicTemeci/MeToguka npenogasaHus
MHOCTPaHHbIX A3bikoB/ Methodology of foreign language teaching
7) Ienarornka /Tlesaroruka /Pedagogy

8)leparoruka koHe neaarorukanbik rncuxosorus/ Ilepnaroruka u
nenarornyeckas ncuxonorus /  Pedagogy and pedagogical
psychology:

9) Tenarorvkanwik ncuxosiorus/ [leparoruyueckas ncUxonorus
Pedagogical psychology;

KKKp - Mamannsik OoiiblHIIA
OapJibIK KaCiON KbI3MET TYpiH
JKy3ere acsipyra Kabuieri

OIIKB — CnocobHoCcTh
OCYIIECTBAATL BCE BHJIbI
NpopeccHoHANLHOI 1EATENLHOCTH
Mo CNeHalbHOCTH

GPCs — Ability to carry out all
types of professional activity in
the specialty

OH7 - e3aepiHiH OONAIAK MaMaH/bIKTAPbIHBIH JJI€YMETTIK MaHbI3biH
JKY3ere  aceipy. Kysere
BIHTAJIAH/ABIPY; ©3 KACIOM KbI3METIHIH HATHIKECT YUIiH KayanTbl Oona
Oiny, OinimM Oepy. 3eprrey xaHe KaciOM MiHAETTEpIl Wewy YuliH wer
TUIIHIH aKNapaThbiH OHIeY;

PO7 - oco3HaBarh COLMANBHYHO 3HAYHMOCTb CBOei Oyayuei npodeccuu,
obnanars BBLICOKOH MOTHMBALMEH K BBINONHEHHIO TPO(EcCHOHANLHON

KaCiNTiK  KbI3METTI acelpyra  kKoraphbl

NEATENLHOCTH;  HECTH  OTBETCTBEHHOCTh 33 Pe3yibTaThl  CBOEH
npodeccHonanbHoii  nestesbHocTH,  OCYUWIECTBIATE  NepepaboTky
WHOS3BIYHON  MHpOPMaliM s pelueHus  yd4eDHBIX,  HAYuHO-

MCCIIEI0BATENILCKHX M NpodiecCHOHABHBIX 3a/1ad;

RT3 - to realize the social significance of their future profession, to have
a high motivation to perform professional activities; be responsible for
the results of their professional activities, carry out the processing of
foreign language information to solve educational, research and
professional problems;

1) OKy-TaHbIM npakTHkackl/YuebHo-o3HakoMuTe/IbHas
npaktuka/Educational-Introductory Placement:

2)  TlcHXonorusibik-nefarorukainbik  Taxipuoe/  lleuxonoro-
nenarorwueckas  npaktuka/  Psychological and  pedagogical
placement

3) Ieparorukanwik  npakrtuka /Ilenarorwueckas  npakTHka

Teaching placement

4)OHIIpiCcTIK-NIe1arorMKabiK Takipubde/TIpon3BoaACTBEHHO-
nejaroryyeckas npaxtuka/ Production and teaching practice

5) Jlnnnom anaeivaars npakruka/ [peanniomuas npaktrka /Pre-
diploma practice

6) Mekrer KY2KaTTaphiH skyprisy/Benenue
nokymenTannu/Keeping School Documents

KOJILHOH]
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KKK - 3amanayu
KOMMYHMKALMAIBIK, Kypanaap MeH
TEXHOJIOTHAIAP/IbIH HHKJIO3UBTI
OuliM Depy xaraaibiHaa KoHe
LWIETEN TiJiH OKbITY bIHAA LHPPILIK
TEXHOJNOIHs KOJLIAHY MYMKIHIT
OIK, CrnocoOHoCTh

HCIOJIL30BATL COBPEMECHHbLIE
KOMMYHHKAlUIHOHHLIE CpeJICTBA H

TEXHOIOIMH B YCIOBHUAX
UMPPOBU3ALNKE M MHKIIO3UBHOTO
obpasoBaHms

PC. — Is able to use modem
communication methods  within

digital technologies and inclusive
Education

OHS [leT TiNiH OKBITYAbIH apHaiibl MEIArOrHKAILIK JKIHE

MCUXOJOTMAIILIK Oinimiepid naiinanany, aknaparTeiK koHe LWHPPILIK

TEXHOJIOTMANAP/IbI WET TUTIH OKBITY bIHAA Naiianany.

POS8 Bnaners crenranbHbIMK Ne1arorHiecKkumMm H

MCHXOJOTMUECKMMH  3HAHMAMM, MCNOIB30BaTh HMHOOPMALMOHHBIC M

UHPOBLIC TEXHOJIOTUH 00YUEHHS HHOCTPAHHOMY S3BIKY.

RTS8 — To possess special pedagogical and psychological knowledges, to
use information and digital technology in teaching foreign language.

1) Epexkme 6inim Gepy kaserrinikrepi Oap Oananapra apHanra
OarpapramManbik Ma3MyHIbl OeifiMaey/AganTauus NpOrpaMmHOIO
conepxkanus ans nereii ¢ OO/ Adaptation of Program Content for
Children with SER

2) Huxkmosusri Oinim Oepy karnaiibinaa epekie 6Ginim  Oepy
KakeTTimikTepi  Oap Oananapasl  okbiTy  ojictemeci/MeTtonuka
oOyuenus gereit ¢ OOIl B yCIOBMAX — HHKIIO3UBHOIO
lobpazoBanun/Methods of Teaching Children with SER within
Inclusive Education

3) HWuxmoszusri Oinim  Oepyne  AKT/MKT
oopazosanuu /ICT in Inclusive Education

4) Lleten TiAiH OKbITYAaFbl WHGPIBIK TEXHONOTHA MeH LH(PIbIK
6inim 6epy/Lindporuszanus oOpazoBanns 1 LUPPOBLIE TEXHOJIOTHH
oOyuenns nHocTpannoMmy s3wiky/Digital education and digital
technology in teaching foreign language

B HWHKJIK3WBHOM

Kacion kysbipertinik KK/
Ipogeccnonannbubie
komnerenunu (INK)/

Professional Competences (PC)

OkpiTy natwxenepi (OH)/ Pesynbrarsl 06yuenusn (PO) /
Result of Training (RT)

OKbITY HITHAKECIH KAJILINTACTLIPATLIH (KY3bIPETTLIIK
MeJluepi) naHaep ataybi/
HaumenoBanme ancumming, GoOpMHPYIOLIHX pe3yJibTaThbl
00yueHust (eIMHULLI KOMIETeHHit) /

Names of Courses that Form Results of Training
(units of competences)

KK,
KY3BIPETTUIIK - IyPbIC, TOJBIK
MaHbI3/1bl TYKBIPLIMAAP/bl KYPY
YWiH TiAAIK Kypajiaapiibl
naiinanany kabineri

IK, — JInHrBo-KOMMYHHKaTHBHas

JIMHIrBO-KOMMY HUKATHBTbIK

KOMIIETEHIIHSA — CNoCOOHOCTL
MCII0JIb30BATL A3bIKOBBIE CPEJICTBA
A5 CO3JAaHMUA TMOJHO3HAYHBIX
BbICKA3bIBAHWH

PC,
competence - ability to use

lingual instruments for creation
correct meaningful statements.

Linguo-communicative

OHy — apHaiibl xannbl kaciOM, akajeMHsIbIK JKIHE ICKEPIIK KapbiM-
KaTbIHAC JEHIeiepinieri eT TUliH Urepy, Coniey KbI3METIHIH Herisri
TYPJEPIHIH MIEANAPLIH KelleHA JaMbITy- OKY, ThIHAAy, ceilley kaue
Kazy;

POy BIANETh MHOCTPAHHLIM  A3BIKOM Ha YPOBHE CHELHAILHOM
obwenpoodeccHoHaNLHO, akaJeMH4ecKOi W 1eJ0BOH KOMMYHHKALIMH,
YMETb MCMOJb30BaTh BCE BHJbl PEYEBOH AEATENBHOCTH — YTEHHS,
ay/IHpOBaHHUA. TOBOPEHNS M ITHCHMA;

RTs — mastering foreign language at the level of special foreign
language, professional and business communication, complex
development of abilities of main types of speech activity — reading,
listening, speaking and writing;.

1) Ileren Tini (Herisri Al-1 newreiii) / HMHOCTpaHHbIl s3bIK
(ocHoBHoIi yposeHb A1-1) / Foreign language (basic, Al-1 level )
2) Herisri LT (A1-A2 nenreiii) / basosbiii U5l (yposens Al- A2
Basic Foreign language (level A1-A2)

3) Herisri LT (A2 newreiii) / basoewiit US (yposens A2) / Basic
Foreign language (level A2)

4) Herizri IUT (B1 nenreiii) / basossiit U5l (ypoens B1) / Basic
Foreign language (level B1)

5) Apnaiiel IUT (B2-ClaeHreit sxanracteipMabl)/CrieinaibHbli
A (yposensb B2-Cl npoapuuyTelii)/Special foreign language
Level B2-C1, advanced

6) Apuaiibl LT l-kannei-kacintik (B1-B2nenreit)/CneunanbHbiii
M -obwenpodeccnonansheiii (yposens Bl- B2)/Special foreign
language (Level B1-B2)

7) Mamannanasipbuirad kacibu  wer  Tini (B2 newreiii)
Cneunanusnposanublit npodeccnonanbhbiii U5 (yposens B2)

/ Specialized Professional FL (B2 level)
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8) AxazeMmusuiblk  Makcarka — apHajirad T/ SI3bIK
akazemuveckux ueneit / Language for academic purposes

9) Ickepnix nemic/panirys Tini//lenoBoii HemeukHil/ppaHily3cKuif
s3bik/ Business German/ French

JA

OHo- ceiiney KbI3MeTiHIH OapibiK TypaepiH naiiaanany apkbiibl eKiHmi
TiI ©3 rpaMmarHka, (OHETHKAIbIK, JEKCHKAIBIK OiliM (ThIHIAY KoHE
coiley, OKy. /Ka3y), MOJCHHETAPAIbIK #oHe Kacibu ¢unonorus Garmap
JNaHbIHABIFBIH  TEPEHIETY, KOMMYHMKAaTHBTI KY3bIPJBIKTAPIbl JKYMbIC
icTenn;

PO10- Brnageth rpaMMaTHuyeckumu, (OHETHUECKHUMHM, JEeKCHYECKHMH
3HAHUAMH BTOPONO MHOCTPAHHOIO f3blKa MCIOJNL30BAHHS BCEX BHIOB
peyeroii 1eATeNIbHOCTH (YTE€HUs, THChMA, ayJAMPOBAHUA W TOBOPEHMS),
OonepHpoBaTh  KOMMYHHKaTHBHOII  KOMMeTeHuwmeil,  yraybienue
MEXKYJIbTYPHO# H npodeccHOHATLHOM, (hunonoruyeckoi
HanpaBieHHOCTH 0DYUeHH;

RTio- to acquire grammar, phonetic, lexical knowledge of the second
foreign language by means of use of all types of speech activity
(reading, writing, listening and speaking), to operate with
communicative competence,enlarging cross-cultural and professional,
philological orientation of training:

1) Ileren tini (exinmi, AI-2 aenreiii) / MHocTpanHbiit s3biK (|
Bropoii uHocTpanubiii s3bik yposens Al-2) / Foreign language
Second foreign language (A1-2 level)

2) Exinwi wer tini ( A2-1 jgeureiii) / Bropoii MHOCTpaHHbI A3bIK
(ypoBenb A2-1)/ Second foreign language (A2-1 level)

3) Exinwi weren timi (A2 -2 newreiii) / Bropoit  mHOCTpaHHbIH
s3biK (ypoBeHb A2-2) /Second foreign language (A2-2 level)

4)  Exinmi weren  Tini  (Blbactankel  aenreiti) /  Bropoid
MHOCTPaHHbIi A3bIK (ypoBeHb noporoselii Bl) /Second foreign
language (B1 threshold level)
5) Exivmi weren Ttim (Bl
MHOCTPaHHbII  A3bIK  (YpOBeHb npoaonkaommii Bl)
foreign language (B1 continuing level)

6) Exinmi weten Tini (B2 newreiti) / Bropoit MHOCTpaHHbLIA 53bIK]
(yposenb B2) /Second foreign language (B2 level)

AalracTelpy  AeHreiii) / Bropoii
/Second

OHi — MmoJicHueTapanblK KapbIM-KaThiHAC NEHreiiHae wer Tiaaepid
OiTy, KON MIJICHHETTI TYJIFaHbl KalbINTACTBIPY AAFALUIAPLIH HIEPY

PO — Bnajerb HHOCTPAHHLIMH SI3BIKAMH HA YPOBHE MEKKYJILTYPHOH
KOMMYHHKAlIMH, BJAIETh HABBIKAMH (POPMHPOBAHHS TOJHKYJILTYPHOM
JIMMHOCTH

RTii— mastering foreign language at the level of cross-cultural and, to
have skills of forming a multicultural personality

1) Tybnuumcrukanbik MaTiHHIH cintemeci /PedepupoBanne
nyonuumcTrueckoro tekera / Precis-writing of publicistic text

2) Honunuuranisl GiliM #KaHE MIACHH-APAILIK KAPbIM-KaThIHAC
[TonmauureansHoe obpazoBanue " MEKKYJILTY pHast
kommy HuKaums/Polylingual education and intercultural
communication

3)KoMMyHHKaTHBTIK KoHe ceiiney maaeHneri/KomMmyHHKaTHBHasA
M pedeBas KyabTypa / Communicative and speech culture

#) bazanbiK WweT TiIHIH 2/1eYMETTIK AKIHE CasCH JICKCHKACHI
(ODIECTBEHHO-NOJIMTHYECKAsA JIEKCHKA 0a30BOI0 HHOCTPAHHOTO
536K

Social and political vocabulary of basic foreign language
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KKB - Ti1 MeH M2JIEHHETTIH
TyTac KO3KapachiH, TIIH
JaMyblH  PeTTelTiH  3aHaapibl

oiny kabineti. Teopusanbik Oitimi
MpaKkTHKala KOJAaHY MYMKIHIT
IKB - CnocodHOCTL LLENOCTHOIO

npejacTaBieHus 00  H3yvaeMoM
A3bIKE " KYJIBLTYpE, 0
3aKOHOMEPHOCTAX pa3BUTHSA
A3bIKA. CnocobHOCTh
MCIIOb30BATh TeOpeTHYEeCKHe

3HAHMSA HA NPAKTHKE
PCg - The ability of a holistic
view of the language and culture
under study, of the laws
governing the development of a
language.  Ability to  use
theoretical knowledge in practice

OH2 — repman / poMan GHIONIOTHACHIHBIH TEOPHSIBIK HEri3aepi, HeMic
/" (paHuy3 TIIEPIHIH TapuXbl JKOHE repMaW/ pomaH  TijiHjeri
JAMHrBUCTHKA Oenimaepin Oily; 3amaHayd TEOPHAJIBIK JIMHIBUCTHKA
Kypa/l1apbIMeH epKiH JKYMbIC kacay.

POz BIIAJIETh TEOPETHYECKMMM OCHOBAMM T'€pPMaHCKOH/POMaHCKO#H
$unonorun, ucTopueil  HeMelKOro/paHIy3CKOro A3LIKOB M APYTHX
pasienos IepMaHCcKOro/poMaHcKoro A3BIKO3HAHUS; cBoboHO
OMNEepUpOBaThH HHCTPYMEHTApHeM COBPEMEHHOH  TEOpeTHYECKOI
JIMHIBHCTHEKH.

RTi2- to know the theoretical bases of a german/roman philology, the
history of German, French languages and other sections of
German/Roman  linguistics and domestic linguistics, to operate with
tools of modern theoretical linguistics.

1)  Hemic  Ttini/ppanuys  tini  tapuxer  / HCTOpHﬂI
Hemelkoro/(ppaniysckoro s3bika / History of German/French

2) Tin Ginimine kipicrie / Beenenne B s3biko3Hanue / Introduction
to linguistics

3) I'epmanncrukara/Poman ¢uionorusceia Kipicne /Beenenue B

repMaHuCTHKY/poManckyto  ¢unonoruo  /  Introduction to
Germanistics/roman philology
4) Kazakcran HoHE I"epmanust/PpaHims: esTany

acnektici/Kasaxcran n  T'epmanus/PpaHumns: CcTpaHOBEAUECKHIT
acnext/Crosse-cultural aspect: Kazakhstan and Germany/

5) Jlarwin Tini/JlaTMHCKKI A3bIK/ Latin

6)  Oxpunatein  Tin  enidin - oaebueri/Jlurepatypa  cTpanbl
M3ydaemoro sseika / Literature of the country of the target
language

7) Hemic/Mpaniy3 a1eOHeTIHIH Tapuxbl/McTopus
HeMelkoi/ (ppanitysckoii nureparypsl/Histore of German/French|
literature

8) Tin rapuxu/Mcropus sspika/History of the language

OH i3 - hoHeTHKAIBIK, MOPHEMaTHKAIIBIK, CHHTAKCHCTIK KaHe
KOMTOHEHTTI Tajljay *yprizy;

- MeTaopaHbl, METOHUMHAHBI, KEHEHTY, KbICKAPTY, JKaKCapTy KaHe
CO3JIIH MarblHACHIH HALIAPIATATEIH (haKTLIEP/] AaHbIKTAY;

- naeorpausIbIK KOHE CTHIMCTHKAIBIK CHHOHMMIEP, aHTOHUMIEP
KAHE OMOHMMIEP aPAChIH/Iarbl aiiblPMALIbLIBIKTAP /bl dHbIKTAY,
TUMEPOHOHUMIED MEH MHIOHUMIEPILT XKbIpaTy;

- PeutbiMu GarbITTare!l MeTa TijliH A9HE FHUIBIMH annapaTThiH
KYpajapbiH HelleHy;

- IMHTBHUCTHKAJILIK 3EPTTEYJIEP/IH HEri3r 9/1ICTEPiH MEHrepy

- 2p TYPJ THIITEr IeKCHKOrpadHaiIbiK GachlIbIMAAPMEH KYMBIC iCTEY
aJlicTepiH MeHIepy;

PO13 - npoBoauTs hoxeTHUeCKHii, MOPHEMHBIH, CHHTAKCHUECKHIT 1
KOMIOHEHTHbI I aHallu3;

-onpenessTe Metaopy, METOHUMHMIO, (haKThl PACLIMPEHHS, CYKCHMUS,
YJYHIIEHHS W yXY/IIEHNA 3HAUYEHHS CJI0BA;

- pasnuyaTh uacorpapHyecKne H CTHIMCTHYECKHE CHHOHHUMBI,
AHTOHHMBI H OMOHHMMbI, BbIIEJISTE THNEPOHUMBI H THIIOHHMBI;

- BIAIETh METas3bIKOM HaYYHOTO HANPABNEHHA H CPEACTBAMM HAYUHOTO
anrnapara,

- BIaJIeTh OCHOBHBIMH METOAMH JIMHIBUCTHYECKMX HCCIIEOBAHHI

- BJIAJIETh IPUEMaMH paboThl € JIEKCHKOrpaMuecKUMH U3IaHHIMM

1)Teoperukansik ¢onetnka/Teopernueckas ¢oneruka/Theoretical

phonetics

2) Teopusinbik  rpammatuka/  Teoperuueckas

Theoreticalgrammar

3) @pazeonorus / dpaseonorus/ Phraseology

4)) Jlexcukonorus/ Jlekcukonorus/Lexicology

5) Hemic/dpanuys Tini cruamctukackl /CTHIMCTHKA HEMELKOTO

(panuysckoro s3bika / Stylistics of German/French language

6) Kepkem mMaTiHHiH nnTepnperanuscel / MuTepnpeTauus
Xyl0KecTBeHHOTo TekeTa / Interpretation of literary text

7) PeinbiMy Makananap/ibl Kasy NOPHHLHNTEPI KOHE KOJ1aphbl

[IpuHUMObI M NOJAXO/BI K HAMUCAHUIO HAYYHBIX TekcTOB/Principles

and approaches of writing academic texts

rpamMmaTHKa/|
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PazIHYHOTO THIA;
RT 13- carry out the phonetic, morphemic, syntactic and component
analysis;

- to define a metaphor, a metonymy, the facts of expansion, narrowing,
improvement and deterioration in a word meaning;

- to distinguish ideographic and stylistic synonyms, antonyms and
homonyms, to allocate hyperonyms and hyponyms;

- to know meta language of the scientific direction and means of the
scientific device;

- to know the main methods of linguistic researches

- to know methods of working with lexicographic editions of various

type;
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3 Bistim Gepy 6araapaamacbinbin masmynbl / Coxepkanune obpaszosateabHoii nporpammel / The content of the

education program

Moaysb aTaybl #aHe
KO/bl
Ha3BaHue u Koa
MOAYJIs
Module Name and
Code

CEDUC 11001

ITaHHIH KOABI
Kon
JAHCUMNIHHBI
Course Code

AKNaparTbiK-KOMMYHHKAIMAJIBIK
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HaumenoBanue JHCUMIIHHBI
Course Name
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Department in charge

AKT 1105 AFBUILIBIH Hudopmaruxa
Kannsi 6inim Oepy IKT 1105 TEXHOJIOrHANap AHFIHHCKHIH DK3aMeH VKa Hudopmaruku
Moy i ICT 1105 Hudopmanmonno- English Exam UCa Computer science
Monynb obimeit KOMMYHHKALIHOHHBIE TEXHOIOTHH department
00pa3soBaAHHOCTH Information and  communication
Module of general technologies
education K(O)T 1104 (1) Kasaxk (opsic) Tini JKBIT MK Kasak/Opeic 5 45 105 EmTHxan OKa [MpakTukanbik Ka3ak Tiji
K(R)Ya 1104 (1) | Kazaxckuii (pycckuii) a3bik 001 OK Kazaxckwii/ DK3aMeH VKa kadenpace
K(R)L 1104 (1) Kazakh (Russian) language GCD CC Pycckuii Exam UCa Kadeapa npaktHieckoro
Kazakh/ Ka3aXCKOI0 f3blKa
Russian Practical Kazakh
language Opbic
¢dunonorusce
kadeapacs
Kadenpa pycckoh
¢dunonorun
Department of Russian
ASBM 1107 ONeyMeTTiK KaHe catcH Ginim KBIT MK Kasax/Opsic 8 30 60 150 | EmrTuxan OKp Casicatrany
MSPZ 1107 MO 00/J1 OK Kazaxckuii/ JK3aMeH VKp [MonuTonoru1
SPKM 1107 Moy COLHANBHO-TIOIMTHHECKHX GCD CC Pycckmid Exam UCs Political Science
3HAHMI Kazakh/ ONeyMeTTaHy
Social and Political Knowledge Russian Coumnonorus
Module Sociology
Dunocodus
Dunocoduu
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— ] N B o i o Philosophy i
Olo1
CIIC
SRS
FREN/ ShT1103(1-1) leren tini (nerizri / Al-1 aeureiti) AKBIT MK Hemic/ 45 105 [Emruxan KKa [Heten gunonoruacel
GRMN/ IYa 1103 (1-1) MuocTpaHubiii  f3bIK  (OCHOBHOH 00]1 0K Hemerkuii/ JK3ameH TTK o kadenpace / Kadeapa
ENGL FL 1103 (1-1) yposeHb Al-1) GCD CC German/ -xam PCa WHOCTPAHHOMH
11002 Foreign language (basic, Al-1 level) ¢unonoruu / Foreign
[LleT Tini Philology Department
HuocTpaHHbIiH s3bIK
Foreign language
EDUC 11001 DSh 1111 (1) JleHe UILIHBIKTRIPY JKBIT MK Kazak/Opbic 2 60 Jnd. OK¢ JleHe HbIHBIKTBIPY #KOHE
HKannwl 6inim depy FK 1111(1) @u3nueckas KyJibTypa 00/]1 OK Kasaxckuii/ ChIHAK VK¢ CHopT
MOyl PhT 1111 (1) Physical Training GCD CC Pycckuit Jud. UCc du3nuecKas KyIbTypa v
Moaynb 0bwei Kazakh/ 3auer cnopra
06pa3oBaHHOCTH Russian Differen- Physical training and
Module of general tiated sports
education attestation
bip manai Tawaay / Beibpath 0AHY AHCUMILITHHY / Choose one discipline
LITR LKI1213 JIMHrBMCTHKArA Kipicne bIT TK Hemic/ 5 30 |15 105 | Emmuxan | KKg | Lleren ¢punosorus
12103 VYal2l3 BBejieHue B A3bIKO3HAHHE BIIKB | Hemeukuii/ Oxsamen | [IKg | kadenpace/
Hemic/¢patiy3 Tini L1213 Introduction to linguistics PD EC German Exam PCpg | Kadenpa
Teopuschl / HHOCTPaHHOM
Teopus dunonorun/
HeMeLKoro/gpaHiry3 Department of foreign
CKOro si3blKa / Philology
German /French
language theory
LITR GZK1214 'epmat 3epTTeyine Kipicne BIT TK Hemic/ 5 30 15 105 | Ewruxan | KKg | Llleten ¢punonorus
12103 VGI214 BBejieHHe B repMAHUCTHKY b/LKB Hemeuknit/ Disamed | [TIKg | kadenpacwt/
Hemic/dpanirys Tiji 1G1214 Introduction to Germanistics PDEC German Exam PCs | Kadenpa
Teopuschl / MHOCTPaHHOH
Teopus dunonorun/
HeMeUKoro/(ppaHity3 Department of foreign
cKoro A3bika / Philology
German /French
language theory
LITR NFATI215 Hemic anebueTiHiH TapuXbl BIT TK Hemic/ 5 30 15 105 | Emruxan KKg Ierten punonorus
12103 INFL1215 HMcTopus HEMELKOM THTEpaTypbl BJLKB Hemertxuii/ Dsamen | [IKg | kadenpacsi/
Hemic/ppanity3 Tini HGFLIZI5 History of German PD EC German Exam PCs | Kadenpa
TeOpHACHI / HHOCTPaHHOM
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Teopus ] dunonoruun/
HemelKoro/gpaniys Department of foreign
CKOro fi3bika / Philology
German /French
language theo
EDUCI11001 KazakcraHHbIH Kazipri 3amaH AKBIT MK . ME OKp KazakcraH Tapuxbl
Kannw Oinim Gepy SIK 1101 TapUXbl 00J1 OK Kazaxckuit [R€] VKg HMcropuu Kaszaxcrana
MOy i MHK 1101 Cospemennas ucropus Kasaxcrana GCD CC Kazakh SE 1Cx History of Kazakhstan
Monyns obuieit Modern history of Kazakhstan )
00pa3oBaHHOCTH K(O)T 1104 (2) Kasak (opsic) Tini KbBIT MK | Kaszak 45 105 | EmTuxan OKa [TpaKTHKANBIK Ka3aK Tifi
Module of general | K(R)Ya 1104 (2) | Kazaxckuid (pycckuit) a3b1k 00J1 OK Opslic DK3ameH VKa kadeapach
education K(R)L 1104 (2) Kazakh (Russian) language GCD CC Kazaxckuii Exam UCa Kadyesipa npakruieckoro
Pycckuid Ka3axcKkoro
Kazakh S3bika
Russian Practical Kazakh
language
Opbic PUA0TOTHACH!
kadepacs
Kadenpa pycckoit
duionoruu
Department of Russian
FREN/ ShT1103(1-2) Ileren Tini (exinwi, Al-2 nenreiii) KBTI MK | arbunubif 45 105 Emrrxan KKa Lleren punonoruace
GRMN/ IYa 1103 (1-2) Huocrpanibii aswik  (Bropoil, | OOJLOK | ¢paniys/ Dk3ameH MK, | kadenpacwi / Kadenpa
ENGL FL 1103 (1-2) yposeHb Al-2) GCD CC HeMic Exam PCa HHOCTPAHHOM
11002 Foreign language (second, Al-2 aHrJIMHCKHA ¢mnonoruu / Foreign
I1ler Tini level) (ppaniy3CcKui Philology Department
HMuocTpaHHblii A3BIK /HeMelKuit
Foreign language English
French/
German
EDUC 11001 DSh 1111 (2) Jlene mbIHBIKTBIPY KBIT MK Kazax/Opbic 60 Nud. OK¢ JleHe UIBIHBIKTBIPY KIHE
Kannwi Ginim Gepy FK 1111(2) Ddu3nyecKas KyabTypa 00J1 OK Kasaxckuii/ CBIHAK VK¢ cnopr
MOy PhT 1111 (2) Physical Training GCD CC | Pycckwuid Jnd. UCe | ®usmucckas KyasTypa u
Mozyne obuiei Kazakh/ 3ayer crnopra
00pa3oBaHHOCTH Russian Differen- Physical training and
Module of general tiated sports
education attestation
EDUC 11004 P1216 Ilenarorunka BITXKOOK | Kasak 30 15 105 | EMTuxan JKKKA | OneymerTik nejaroruka
[Tenaroruka #oHe P1216 [Tenaroruka bJ1 BK Opsic DK3aMeH OlIlKa | xoue e3in-03i Tany
weres Tinaepin okpiry | P1216 Pedagogy BD UC Kaszaxckuii Exam GPCa | xadenpacel /
ajicTemeci Moy Pycckuii Kagepa conmaibHOM
MoJ1yJib 1E1aroruk1 1 Kazakh 11€/IarOTHKH 1
METOJIMKH Russian camoro3HaHus /
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ﬂpCIll’l.lOBElllHR
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB
Module of the
pedagogics and
methods of teaching
foreign languages

Social Pedagogy and
Self-Knowledge
Department

EDUC 11004 OTP1217 OKy-TaHbIM [1PAKTHKACHI BIT KOOK 3 90 Ecen WKKa | Hleren punonorus
[Teparoruka #aHe uori1217 VyebHo-osnakomureipias npaktuka | bJ1 BK OTryer OlTKa | kadenpacsl/
weren tiagepin okbiry | EIP1217 Educational-Introductory Placement | BD UC Report GPCa | Kadenpa nnocrpaHHoi
aficremeci Moy dunonoruu/
MojtyJlb NEAArornKu u Department of foreign
METO/IHKH Philology
MpenoaoBaHns
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB
Module of the
pedagogics and
methods of teaching
foreign languages

Bip nouai tawaay / BeibpaTh 0AHY AHCUHIIHH / Choose one discipline
GRMN 11205 NShT1218 Herisri LT ( A1-A2 neurei) BIT TK Hewmic 5 45 105 EMTHxaH KKa [lleren ¢punonorus
Kasipri nemic/paniys | BIYal218 Bazossiii U1 (yposens Al-A2) BJ1 KB Hemelkuii Dk3ameH MK, | xabeapace/
Tini BFLI1218 Basic Foreign language (level Al- PD EC German Exam PCa Kadiepa MHOCTPaHHO#H
CoBpeMeHHBbIH A2)* dunonorun/
HemeL K1/ paniy3ck Department of foreign
i A3BIK Philology
Modern
German/French
language
GRMN 11205 BShTACL 1219 BasaibiK WeT TUIHIH 2NeYMETTIK BIT TK Hemic 5 45 105 EmTuxan KKa Illeren dunonorus
Kasipri nemic/¢ppaniys | OPLBIYa JKOHE CasICH JICKCHKACHI b1 KB Hemeukuit DK3aMeH TK A kadenpacel/
Tini 1219 OOUIECTBEHHO-NOJIMTHYECKAA PD EC German Exam PCa Kadenpa unoctpaHHoi
CoBpeMeHHbIHA SPVBFL nekcuka 6a30BOT0 HHOCTPAHHOTO dunonoruu/
nemenkuii/gpanysck | 1219 A3bIKA Department of foreign
Wil A3BIK Social and political vocabulary of Philology
Modem basic foreign language

German/French
language

eC

1 /3

Bip nouai_Tanaay / BeiGparh 0aHY an

LC V_N, €S ) 2 3
cuunauny / Choose one discipline

EDUC 21001
Hannwi 6inim Oepy

PB 2106
KB 2106

TTpeAnprHUMATENBCTBO M Ou3HEC
Kacinkepiik xane Ousnec

HBITTK
001 KB

Kasa/Opric
Kasaxckuit/

5 30

15

105

EmMtuxan
Dk3ameH

OKa
YKa

IKOHOMMKA HKIHE
Kacinkepaik
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Moy | EB 2106 Entrepreneurship and business 1 GCDEC Pycckuit ] Exam TUCxk W IKOHOMMKH H
Moyib 00uied Kazakh/ 1PEANPHHUMATENIBCTBA
00pa30BAHHOCTH Russian Economics and
Module of  general - Entrepreneurship
education RZh 2112 PyxaHu ®aHrsipy AKBITTK Kasak/Opbic | 5 30 15 105 Emruxan OKp Eypasusiibik 3epTTeyiep
RZh2112 PyxaHu KaHrsipy O0J1 KB Kasaxckuii/ JK3amen VKg kadeipach
RZh 2112 Rukhani Zhangyru GCD EK Pycckuit Exam UCs Kadenpa EBpasniickux
Kazakh/ Mccie10BaHui
Russian Department of Eurasian
Studies
CTSBK 2108 | Lludpabik TeXHONOTHANAP/LIbI KBITTK Kasak/Opbic 5 30 15 105 | Emtuxan | OKa Hudopmaruka
CTOP 2108 cananap GOMbIHIIA KOJLIAHY 001 KB Kazaxckuit/ JK3ameH VK Hudopmaruku
DTBA 2108 LupoBbIe TEXHONOTHH 10 OTPACIAM GCD EC Pycckuii Exam UCa Computer science
NPHUMEHEHHS Kazakh/ department
Digital technologies by branches of Russian
application
S7ZhKM 2109 | CwiGaiinac  wemkopnbikka  kapebt | AKBITTK Kazax/Opeic 5 30 15 105 | EmTuxau OKc MemekeT ®aHe KYKbIK
AKK 2109 MOIeHHET 00J1 KB Kasaxckuit/ DK3aMeH VK¢ TCOPHSChI MEH TAPHXBIL,
ACC 2109 AHTHKOPPYITLHOHHAA KYLTYPA GCD EC Pycckuii Exam UCe KOHCTHTYLMSUTBIK KYKBIK
Anti-corruption culture Kazakh/ Teopus U UCTOpPUs
Russian roCy/1apcTBa W npasa,
KOHCTHTYLIHOHHOE 1pasa
Theory and history of
state and law,
constitutional law
ENTK 2110 Jxonorus werizaepi kome Tipminik | KBITTK Kasax/Opbic 5 30 15 105 | Emtuxan | OKc Kopuuaran opTaHbl
OEBZh 2110 | xayinciairi 00J1 KB Kazaxckuit/ DK3aMeH VK¢ Kopray/bl Dackapy koHe
FELS 2110 Ocuoss akonorun ¥ 6Gesonactocr | GCD EC Pycckuii Exam UCe WHKHHUPHUHT
HUIHEAEATEILHOCTH Kazakh/ kadenpace/
Fundamentals of ecology and life Russian Kadeapa HHKHHUpHHTA
safety M ynpasjieHus B 061acTH
OXpaHbl OKPYKaloWei
cpebl/
Departament of
Engineering and
Management of
environmental Protection
EDUC 21001 SM 2112 Ceiiney MaaeHHETI HKBIT TK Kazax/Opsic 5 30 15 105 | Emruxan OKa | Teopuanbik sxoHe
Kannsi Ginim Gepy KR 2112 Kynerypa peuu 001 KB Kaszaxckuii/ DK3aMeH VKa Ko 1aHoab!
Moyt Sc2112 Speech culture GCD EC Pycckui Exam UCx | nuursuctuka
Moy ob1ekH Kaza'kh/ Kadyepachl/
06pa3oBaHHOCTH Russian Kadespa
Module of general o
cdocatian TEOpPeTHYECKOH 1
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NPUKNALHOMN
AMHIBUCTUKH/
Departament of
Theoretical and
Applied Linguistics

EDUC 21001 DSh 2111 Jlene MBHBIKTBIPY KBIT MK Ka3ak/Opnic 2 60 Jlndp. OKc JleHe WIBIHBIKTBIPY #IHC
Hanns 6inim Gepy (3) FK duzrueckas KyJabTypa 00J1 OK Kaszaxckuit/ ChIHAK VK¢ cnopr
Moy 2111 (3) Physical Training GCD CC Pycckmii Iud. UCc duzrueckas KyabTypa H
Mojyab oOuieH PhT 2111 (3) Kazakh/ jauer ' cnopra
0Opa30BaHHOCTH Russian Differen- Physical training and
Module of general tiated sports
education o attestation
LITR TT12220 Tin Tapuxbl BIT YK Hemic/ 5 30 15 105 | EmTuxau KKg lleren unonorus
12103 IYA2220 Hcropus a3bika bJ1 BK Hemeukui JK3aMeH MKy kaenpacsl/
Hewmic Tini Teopusach / HL2220 History of the language PD UC German Exam PCs Kadeapa unocTpaHHOH
Teopus HEMELIKOTOo (unonorum/ -
Department of foreign
s3pika / German |
Philology
language theory
bip weT T Tanaay / BuiGpaTh 0AHH HHOCTPAHHBIH SA3bIK / Choose one foreign language
FREN/ EShT2224 Exini weren tini (A2-1 nenreii) BIT TK arbLIIBIH 6 60 120 Emruxan | KKa Hleren GUA0NOrHiCH
GRMN/ VIYa 2224) Bropoii WHOCTPAHHbIHA a3eik | BJLKB (panitys/ Okszamed | TIK A kadenpace / Kadeapa
ENGL SFL 2224 (yposenn A2-1) BD EC HeMic Exam e MHOCTPAHHOM
22102 Second foreign language (A2-1 level) aHrIMACKUIA ¢unonoruu / Foreign
Hler rini (ppaHILy3CKHiH Philology Department
MHocTpaHHBIH A3bIK /HeMelkui
Foreign language English
French/
German
Bip nauai Tanaay / Buibpare oaHy aucuunauny / Choose one discipline
EDUC 21006 EBBKBBAB | Epexuie Ginim Gepy KakeTTiTKTepi BIT1 TK Kazax/Opsbic 5 30 15 105 | EmTuxan WKKp | OneymerTik nejaroruka
MuKmo3usTi Ginim | MB 2221 Oap Gananapra apHanraH bBJ1 KB Kazaxckuii/ Jk3ameH OlMKg | *oHe ©3iH-031 TAHY
GepyJieri TEXHONOTHANAp APSDOOP22 | Garaapnamaibik Ma3MYHIbI BD EC Pycckuit Exam GPCs | xadeapace /
TexHonoruu B| 21 Geitimuey Kazakh/ Kadeapa coumnanbioi
MHKJIFO3UBHOM APCChSER2 | Anantauus MpOrpaMMHOro Russian nelarOrHKH M
obpazoBaHHH 221 cojlepkanus s AeTei ¢ QOI1 camono3Hanus /
Technologies in Inclusive Adaptation of Program Content for Social Pedagogy and
Education Children with SER Self-Knowledge
Department
EDUC 21006 IBBZhEBBK | Hukmo3usti 6inim Gepy BI1 TK Kazak/Opbic S 30 15 105 | EmTuxan HKKp | OneymerTik nejaroruka
Huxmo3uBTi Ginim | BBOA 2222 | xarjaiibinna - cpekine Oinim  Oepy B KB Kaszaxckwuii/ JKk3ameH OIlKs | xoue o3iH-03i TAHY
Gepyeri TEXHONIOrHanap MODOOPUI | kaxerrinikrepi ~ Gap ~ Gananapibl BD EC Pycckuid Exam GPCs | kadenpacel /
TexHONOrH! B | 02222 OKBITY 2JlicTEMECI Kazakh/ Kagenpa coumanbHo#
MHKJIFO3HBHOM MTChSERIE | Mertoauka obyuenus aeTcii QOIl B Russian nejaroruku 1
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EDUC 21001

MecTp /

E

0bpazoBaHmK 2222 YCIOBHAX MHKTIO3UBHOTO ] e . T camonosuanms /
Technologies in Inclusive obpazoBaHnH Social Pedagogy and
Education Methods of Teaching Children with Self-Knowledge
SER within Inclusive Education Department
EDUC 21006 IBBAKT222 | Wnwnosueri Ginim Oepyae AKT BITTK Kazax/Opsbic 5 30 15 105 EMTHxan KKKe | Undopmarura
HHKO3HBTI 6inim | 3 MKT B uukmio3ueHoM 00pa3oBaHuH b1 KB Kazaxckuit/ Jk3ameH OIlKs | xadpenpacw/
GepyJieri TEXHOI0IHANap IKTIO2223 ICT in Inclusive Education BD EC Pycckwuid Exam GPCs | Kadenpa undopmarukn/
TexHONIOIHH s | ICTIE2223 Kazakh/ Computer science
MHKJIKO3UBHOM Russian department
o00pazoBaHHH
Technologies in Inclusive
Education
e bip nanai_Tanaay / Buibpats 0aHy AHCUMMIHH / Choose one discipline
GRMN 11205 NShT2225 Herisri LT (A2 neureii) bIT TK Hemic/ 7 75 135 | EmMTuxan KKa Lleren dunonorus
Kasipri Hemic/ Tini | BIYa2225 bazosbiit U (yposenb A2) bJ1 KB Hemeuknit/ DK3aMeH TKA kadpenpach/
CoBpeMeHHbIi  HEMELKHH BFL2225 Basic Foreign language (level A2) PD EC German/ Exam PCa Kadeapa nnocrpannoi
A3bIK French unonoruu/
Modern German language Department of foreign
Philology
GRMN 11205 PM(C2226 TTyGAMUHCTHKANBIK MaTiHHIH BIT TK Hemic/ 7 75 135 | EmrTuxan KKa Illeren dunonorus
Kasipri wemic/  Tini | RPT2226 cinremeci bJ1 KB Hemettkuit/ JK3ameH TTK A kaenpace/
CoBpeMeHHBIH  HEMELIKHA PWPT2226 PedepupoBanue nyOIMIIACTHHECKOTO PD EC German/ Exam PCa Kadeapa uHocrpantoit
A3BIK TEKCTa dunonorun/
Modern German language Precis-writing of publicistic text Department of foreign
Philolog;

Fil 2102 dunocous azax/Opbic MTHXaH OKg Gunocodus
HKannb Ginim Gepy Fil 2102 dunocodus 00J10K | Kasaxckuii/ Oksamen | VK | Purocodun
MOy Phil 2102 Philosophy GCD CC Pyccknii Exam UGk Philosophy
Moyib 0buei Kazakh/
00pa3zoBaHHOCTH Russian
Module of general
education
EDUC 22004 PPP2227 [TCHXONOTHANBIK-T1E1arOrHKAIbIK BIT XKOOK | Kasak/Opsic 3 Ecen WKKa | OneyMerTik nejaroruka
[Nenaroruka *oHe weres PPP2227 MpaKkTHKa BJ1 BK Kazaxckuit/ Oryer OIMKa | xoue o3iH-03i TaHy
TinaepiH OKBITY PPP2227 [lcuxonoro-neaarornyecKas BD UC Pycckuii Report GPCa | xadenpace /
aficremeci Moyt npaKTHKa Kazakh/ Kadeapa coumanbHoi
MojyJib Me1arorHki H Psychological-pedagogical Russian NeJaroruKH 1
METO/IMKH NIPENOI0BAHNA placement camorno3Hanms /
HHOCTPAHHBIX A3bIKOB Social Pedagogy and
Module of the pedagogics Self-Knowledge
and methods of teaching Department
foreign languages
EDUC 22004 PP2228 [enarorukaiblK NCHXOI0THS BI1 KOOK | Kasa/Opbic 5 30 15 105 | Emruxan | WKKa | Oneymerrik neiarornka
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Menarormka KaHe weren PP2228 [Tesaroruueckas NCUXOJIOTAA bJ1 BK Kasaxckwit/ | i T Sxzamen | OIKa | #one 03iH-031 Tany
TiNICPIH OKBITY PP2228 Pedagogical psychology BD UC Pycckuit Fxam GPCa | xadenpacs /
anicTemeci Momyni Kazakh/ Kadeipa counansHow
Moyiib Ne1arornku 1 Russian Ne1aroruku M
METOJIMKH HpCIIOJlOBaHHR CaMono3HaAHHA /
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB Social Pedagogy and
Module of the pedagogics Self-Knowledge
and methods of teaching Department
foreign languages
EDUC 21001 DSh 2111 JleHe UIbIHBIKTBIPY WBITMK | Kaszax/Opsic 2 60 Jind. OK¢ JleHe MbIHBIKTBIPY AIHE
Hannwl 6inim 6epy 4) FK duzuyeckas KyJIbTypa 00]1 0K Kazaxckuii/ ChIHAK VKc cnopr
MOy 2111 (4) Physical Training GCD CC Pycckui Jnd. UCc duznueckas KyIsTypa H
Moynb 00wel PhT 2111 (4) Kazakh/ 3aueT cnopra
00pa3zoBaHHOCTH Russian Differen- Physical training and
Module of general tiated sports
education attestation
GRMN 11205 NShT2229 Herizri ILIT(B Laenrei ) BIT KOOK | Hemic 5 45 105 EMTHXaH KKl 1lleren dunonorus
Kasipri nemic Tini BIYa2229 Bazoswlit U5 (yposeus B1) bJ1 BK Hemeukui DK3ameH kadpepacel/
CospemeHHblil HeMeUknit | BFL2229 Basic Foreign language level Bl BD UC German Exam [K! Kadeapa MHOCTPAHHOIH
A3BIK PC (unonoruu/
Modern German language Department of foreign
Philology
Bip wet Tinai tannay / Beibpare oanu uHocTpaHublii s3bik / Choose one foreign language

FREN/ EShT2330 Exinwi weren Tini (A2-2 nenreiii) BITTK arbUILIBIH 5 45 105 | Emruxan | KKa Ileren dunonorusicel
GRMN/ VIYa 2330 Bropo# WHOCTPaHHbIH AIBIK I1J1 KB (ppanirys/ Dkzamed | [TKa kaenpace / Kapenpa
ENGL SFL 2330 (yposetb A2-2) BD EC HEMIC Exam PCa MHOCTPaHHOM
22002 Second foreign language (2-2 level) aHrIHHCKHA dunonorun / Foreign
ILer Tini (panuy3ckuit Philology Department
WHocTpaHHBIA A3BIK /HemenKuii
Foreign language English

French/

German

bip nanai Tanaay / BeibpaTth 01HY AHCUHITAHY / Choose one discipline
LITR Lex2331 JlekeHKoIorus KIITK Hemic 5 15 30 105 | Emruxau KKe Illeren ¢punonorus
12103 Lex2331 Jlekcukonorus [1JIKB Hemeukuid DK3aMeH KB kadpenpacs/
Hemic Tisti TeOpHACH / Lex2331 Lexicology PDEC German Exam PCs Kadenpa uHocTpaHHOH
Teopusi HEMELKOTO punosorun/ .
s3pika / German Il?e_p artment of foreign
hilology

language theory
LITR KGFEA Kasakcras xoue ['epManus: eITany KIITK Hewmic 5 15 30 105 | Emruxan KKp llleren ¢punonorus
12103 2332 acnexrici TJIKB Hemenkui Dk3ameH [MKs kadenpacel/
Hemic Tini Teopusicsl / KGFSA Kasaxcran v ['epManus: PDEC German Exam PCs Kadenpa nnocrpaHHoi
TeopHs HEMELKOTO 2332 CTPAHOBEIYECKHI ACTICKT dunonorun/
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a3bika / German
language theory

GCAKGF
2332

and Germany

Cross-cultural aspect: Kazakhstan

Department of foreign
Philology

| kT i 3 Sl 3 fnd TR
EDUC 32004 TZhTA 3234 | TopOue KyMbICHIHBIH TEOPHUACH MEH BITKOOK | Kasa/Opeic NEYMETTIK Neaaro
[Teaaroruka xaHe meren TMVR3234 anicremeci BJ1 BK Kazaxckuii/ Ixzamen | OIMKa | xone o3in-o3i Tany
TilIepiH OKbITY ThMEW3234 | Teopus u MeToauka BocnutatenbHoii | BD ucC Pycckuii Exam GPCa | xadenpace /
ajicTemeci Moy padoTh Kazakh/ Kageapa conpnanbHoi
Moyl Me1aroruki 1 Theory and Methods of Educational Russian 1¢/IaroruKK 1
METOJIMKH MPENoI0BaHus Work CaMOMNO3HaHHA /
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB Social Pedagogy and
Module of the pedagogics Self-Knowledge
and methods of teaching Department
foreign languages
LITR TG3235 TeopeTHKallblK rpaMMaTHKa BIT YK Hemic 5 30 15 105 | Emruxan | KKs | Llleten ¢punonorus
12103 TG3235 TeopeTHyeckas rpaMmaTika BJl BK Hewmerkuit k3amen | [KB | kadenpacel/
Hemic/ppaHity3 Tini TG3235 Theoretical grammar PD UC German Exam PCs Kadenpa
TeopHschl / WHOCTPaHHOI
Teopus ¢unonorun/
HeMELIKOTo/(paHLly3CKO Department of foreign
ro a3bika / German Philology
/French language theory
Bip wert Tiaai ranaay / Boibpate oaun uiocTpanublii sisbik / Choose one foreign language
FREN/ EShT3236 Exinmi meren tini (Bl 6acrankwt | BITTK ArbUIIBIH 6 60 120 | Emruxan | KKa leren punonorusicel
GRMN/ VIYa 3236 JIeHreiii) B KB (hpanwys/ Dkzamed | TIKa kaenpace / Kadenpa
ENGL SFL3236 Bropoii HHOCTPAHHBIH aseik | BD EC HeMic Exam PCa HHOCTPaHHOH
32202 (ypoeens noporossiii B1) aHrJHHACKHA ¢unonoruu / Foreign
Iler Tini Second foreign language (Bl (pauLy3ckuii/ Philology Department
HHocTpaHHBIH A3bIK threshold level) HEMELIKHI
Foreign language English
French/
German
Bip nanai Tanaay / BeiGpaTh 04HY AHCUHILIHH / Choose one discipline
FREN/GRMN/ENGL AShT3237 Apaiibl LT 1 -anmbl-KacinTik BIT TK Hemic 7 75 135 | EmrHxan KKa IleTen (unonorus
32302 SIYa3237 (B1-B2aenreit) B KB Hemelkuii DK3aMeH MK A kadenpacel/
et Tini SFL3237 CnenuanbHbiid M5 - PD EC German Exam PC Kadeapa HHOCTpaHHOH
HnocrpaHHblii 93bIK o6uenpodeccHoHabHbIi (YPOBeHb (punonoruu/
Foreign language B1-B2) Department of foreign
Special foreign language (Level Bl- Philology
B2)*
FREN/GRMN/ENGL PBMAKK3 | Monmmanrsanist 6iniM xaue BIT TK Hewmic o 75 135 | EmMTuxan KKa [lleren ¢unonorus
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32302 238 | masenu-apaibik KaphIM-KaThIHAC ﬁ| bJ1 KB Hewmerkmii 1T _ T oxsamen | ﬁm Kad)cupacnlf
[Her Tim POMEK3238 | MMoanaunrsaibioe obpazoBaHne 1 PD EC German Exam PCa Kadenpa MHOCTPAHHOH
HUHOCTpaHHBIA A3bIK PEIC3238 MEWKYTLTYPHAs KOMMYHHKaIHs (dunonoruu/
Foreign language Polylingual education and Department  of foreign

intercultural communication Philology
FREN/GRMN/ENGL ShTOZTZB | Weren TitiH OKbITY1ArbI UM pABIK bIT TK Hemic 7 75 135 EmTHxan KKp leren (punonorus
32302 B3239 rexHonorus Men  uudpabik  HiniM BJ1KB Hemerikmii DK3amen [1KB kadenpacwl/
et Tini 70ZTOIYa Gepy. PD EC German Exam PCs Kapeapa wuHOCTpaHHOH
MuocTpaHHbii 361K 3239 [ludposuszaums  obpa3oBanus M punonoruu/
Foreign language DEDTTFL3 UHPPOBLIE  TCXHOJIOTHH 00Oy1eHus Department  of foreign

MHOCTPAHHOMY A3BIKY Philology

239 Digital  education  and digital
technology in teaching foreign
language
Bip mauai Tanaay / Beioparh 0iHy AMCUMMIHH / Choose one discipline
FREN/GRMN/ENGL TOOEA Tinin okpin otbipran enain onedueri | KIITK Hemic 6 30 30 120 | Emruxan | KKs Lleren gunonorus
33302 32405 Jluteparypa cTpaHbl M3y4aeMoroe BJIKB Hemenkuii Iizamen | TTKB kaenpac! /
Iler Tini LSIYa A3blKa PDEC German Exam PCs Kadeapa unocTpaHHoi
MHoCTpaHHBIN A3bIK 32\03 Literature of German punonoruu /
Foreign language 1.G3340 Department of foreign
Philology
FREN/GRMN/ENGL 1.T3241 JlaTein Tini KIITK Kasak / Opbic 6 30 30 120 Emruxan | KK Illeren ¢gunonorus
33302 LT3241 JlaTHHCKHIA A3BIK BJIKB Kazaxckwuii / Jkzamen | TTKB kaenpacot /
[Ller Tini Lat3241 Latin PDEC Pycckuid Exam PCs Kagenpa usoctpanHoi
HuocTpaHtblii A3bIK Kazakh / Qunonoruu /
Foreign language Russian Department of foreign
Philolog;

Illeren dunonorus

MoJ1yJib 1€J1arorukH 1
MCTOJIHKH leCl'lOIlOB&HHSl

teaching

EDUC 32004 0OP3243 IMeparoruKaibik MPakTHKA

[leaarordka )oHe weresn PP3243 [Nenarorvyeckas NpakTHka BJ1 BK kadeapacei /

TiJAEPiH OKBITY 1P3243 Teaching placement BD UC Report GPCa | Kagenpa unoctpanHoii
saicTemeci MOy Qusonoruu /

MojyJib NEAaroTHKH U Department of foreign
METOJIMKH MPENnoI0BaHHA Philology
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Module of the pedagogics

and methods of teaching

foreign languages

EDUC 32004 ShTOA 3244 | Illeren TijliH OKBITY aicremeci BIT YK Hemic 6 30 30 120 EMTHXaH HKKKa | lleren gunonorns
[Tenarorvka xoHe meresn MPIYa 3244 | Meroauka npenojaBaHus BJ1 BK Hemelkuii DK3aMeH OIIKa | xadenpacu/

TiIEPiH OKBITY MFLT 3244 WHOCTPAHHLIX A3bIKOB PDUC German Exam GPCa | Kadenpa vHocrpaHHoii
saicTemeci MLy Methodology of foreign language dunonornw/

Department of foreign
Philology
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MHOCTPAHHBIX A3LIKOB ] W ]
Module of the pedagogics

and methods of teaching

foreign languages

Bip wer Tiaxi Tanaay / BoibpaTth 0aMH WHOCTPAHHBILI 513

w1k / Choose one foreign language

ffT ~ . s e
FREN/ EShT3348 Exinwi weren tini (Bl xanracreipy KITTK ArBUTLIBIH 5 75 135 Evruxad | KKa
GRMN/ VIYa 3348 aenreiii) IJ1 KB dpanLys/ Izamed | TTKa
ENGL SFL 3348 Bropoi HHOCTPAHHbIH SA3bIK PD EC HeMiC Exam PCa

32402 (ypoBeHb nponomkatoumit B1) AHTTMIACKHHA

[ler Tini Second foreign  language (Bl (pauniy3cKkuit/

MHocTpaHHbIH A3bIK continuing level) HEMELIKHHA

Foreign language English

French/

1leren Guaonoruacol
kadenpacw / Kadenpa
MHOCTPaHHOM
¢unonorun / Foreign
Philology Department

NK/OST 3214 BIT TK Ka3zax/Opsic EMTHXaH [Lleren GUAONOTHACH!
) o Jkzamen kadpenpace / Kadeapa
STNK/RYa ManananbIpuuiFan Kacion et Tl (B2 BJ1 KB Kazax/Pycckuil Exam OINKa | unocrpanuoit
3214 JeHreidi) ¢unonorun / Foreign
GRMN/ENGL Crieunanusuposaunbiii  npodecconaibHbii | B EC Kazakh/Russian GPCa | Philology Department
32402 CTGK/RL Hsl (yposets B2)
Iller Tim 1214 Specialized Professional FL (B2 level)
HnocTpaHHbIH
;%'K. 1 KANT AkaJcMAAIBIK MAKCATKA apHasral TN BIT TK Kasak/Opbic 5 15 15 15 105 EmMTHXaH WKKa | Wleren gpunonorusce
oreign langlia 3315 SI3BIK JUIS AKAICMHUECKHX LIeNCH Dx3ameH kadeapace / Kapenpa
Language for academic purposes 11 KB Kasax/Pycckuit Exam OlNKa | unocrpannoit
TeOpeTl{KO-" NYaMKz dunonoruu / Foreign
NpHKJIATHOH 3315 BD EC Kazakh/Russian| GPCa | Philology Department
Moayib Minor
GWKz
Applied-theoretical 3315
Minor Module NTSZhA3323 | lckepuik nemic/ppanity3 Tini KITTK Kazaw/Opbic 5 15 15 15 105 Emrixan | KKKe | Illeren gpunonoruscel
JlenoBoii HEMEUKHI A3bIK Kazax/Pycckuit JK3aMEH OlNKe | xadenpacet / Kapenpa
PUNYa3323 Business German/French 11 KB Kazakh/Russian| Exam GPCc | unocrpanHoii
¢unonornu / Foreign
GLP 3323 PD EC Philology Department
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EDUC 25006
Minor KaTaJorbIHaH MOJLYJIb
Moy u3 Karajgora Minor
Module from the Minor directory

== heodniind] wili

(BIITK | Kasa/Opuc |5 N T ] R T—l",M‘iﬂAE—‘# WKk |
bJ1 KB Kazax/Pycckuii IK3amMeH
BD EC Kazakh/Russian Exam OIMKa
GPCa
BI1 TK Kasax/Opsic 5 EmrHxaH JKKKa
bJ1 KB Kazax/Pycckuit DK3aMeH
BD EC Kazakh/Russian Exam OITKa
GPCa
KITTK Kasax/Opsbic 5 EmMTHxaH KKKc
Kasax/Pycckuit DK3ameH OIlKc
Kazakh/Russian Exam

EDUC 42006 [1leTen TiAEPiH OKBITYABIH apHaiibl BI1 KOOK | Hemic EmMTHXaH [lleren gpunonorusicl
Hukmo3usTi 6iniM 49 GarbITTaNFaH aaicTemeci BJ1 BK Hemeukui JK3ameH kadeapacst / Kadenpa
Gepy.eri TexHOnoTHANAp SOMOIYa424 | CrnenranbHO-OpHEHTHPOBAHHAS BD UC German Exam GPCa | wHOCTpanHO#
TexHONOrMH B 9 MeToHKa 00y4eHHS MHOCTPAHHBIM ¢unonornu / Foreign
HHKJIIO3HBHOM SOMTFLA4249 | a3bikam Philology Department
obpa3oBaHHH Specially-oriented methods of
Technologies in Inclusive teaching foreign languages
Education
FREN/ TPh4350 TeoperHkanblk GOHETHKA KITYK Hemic 5 30 15 105 | Emruxan | KKp | Weren ¢punonorus
GRMN/ TPh4350 Teoperudeckas oHETHKA 1 BK Hemerkui Dksamed | [TKg kaenpack/
ENGL TPh4350 Theoretical phonetics PDUC German Exam PCg Kadenpa uHocTpaHHO#H
43402 ¢dunonoruu/ )
Ller Timi Department of foreign
n Philology
W HocTpaHHbIH A3bIK
Foreign language
EDUC 43004 MKZh4351 MeKTen KyKaTTapbiH XKYpri3y KI1KOOK | Hemic 6 30 30 120 | Emruxan | HKKKa | 1lleren punonorus
INenaroruka *aHe Weren BShD4351 Benenue mkosibHO# nokymentauun | T11 BK Hemeukuit Sxsamen | ONMKa | xadenpacs/
TinAEpiH OKbITY KSD4351 Keeping School Documents PD UC German Exam GPCa | Kadeapa unocrpanHoi
spicTeMeci Moy dunonoruu/
MoayJib Ie1aroruku 1 Department of foreign
METOJUKH NPETIOI0BAHNUSA Philology
WHOCTPAHHBIX A3LIKOB
Module of the pedagogics
and methods of teaching
| foreign languages
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Bip wet Tingi raniay / Buibpate oann unocTpanubiii a3k / Choose on

e foreign language-

—

FREN/ EShT4352 T Exini weren Tini (B2 nenreiii) KITTK ArblTIIbIH 7 75 135 Emruxan | KKa Ieren hpuaonoruacel
GRMN/ VIYa 4352 Bropoii HHOCTPAHHBIHA A3BIK 11 KB (hpaniys/ Dkzamed | [TK A kadenpacel / Kapeapa
ENGL SF1. 4352 (yposenb B2) PD EC HEMIC Exam PCa WHOCTPaHHOH
43402 Second foreign language (B2 level) aHrIHACKKi ¢unonoruu / Foreign
[ller Tini (paniyy3ckuil/ Philology Department
HMHocTpaHHbIH A3bIK HEMCLIKHIA
Foreign language English
French/
(German
Bip nanai_Tawaay / BeiGpars oAy AMCUMILIHH / Choose one discipline
LITR NFTS4353 Hemic /dpaHity3 Tifi CTHIHCTHKACK! KITTK Hemic 5 30 15 105 | Emruxan KKg Ileren dunonorus
12103 SNFIYa4353 CTHIMCTHKA HEMELIKOTO S3bIKa KB Hemenkui DK3aMeH IMKg kadpestpacel/
Hemic Tisti TeopHACH! / SGFL4353 Stylistics of German/French PDEC German Exam PCp Kadepa HHOCTPaHHOH
TeopHs HEMELKOTO / language dunonorun/ .
Department of foreign
German language Philolo
gy
theory
LITR KMI4354 Kopkem MaTiHHIH KIITK Hemic ) 30 15 105 | EmTHxau KKg Illeren dunonorus
12103 IHT4354 MHTEPNPETALMACHL IJIKB Hemeuxui K3ameH Ky kadenpacel/
Hemic Tifi Teopusich / 11.T4354 Mutepnperaums XyA10KecTBEHHOTO PDEC German FExam PCp $a¢1cﬂ.pa HHOCTPAHHOH
TEKCTA uinonorun/
Teajtn BEMELROLE / Interpretation of literary text Department of foreign
German language Philol
ilology
theory
LITR Frd355 Dpa3eonorus KIT TK Hemic 5 30 15 105 | EmTuxan KKg Illeren ¢unonorus
12103 Fr4355 dpaseosorus I KB Hemenkuii JK3aMeH TKp kadenpacsl/
Hewmic Tii Teopusch! / Frd355 Phraseology PD EC German Exam PCg Kadyeapa MHOCTPaHHO#H
Teopus HEMELKOro / Quaonorun/
Department of foreign
German /French Philology
language theory
Bip nanai Taaay / Beibpark 0Hy IHCUHILTHH / Choose one discipline
FREN/GRMN/ENGL AShT4256 Apwaiinl LT (B2-Claeureit KITTK Hewmic 7 75 135 | EmTuxan KKg Illeren ¢punonorus
43402 SIYad256 HKAIFACTLIPMAJIBI) BJ1 KB Hemewkuii Dk3aMeH MKy kadeapack/
Iler Tini SFL4256 Creunanbustii U5l (yposens B2-C1 | PDEC German Exam PCgp Kadyepa MHOCTpaHHO#
MHoCTpaHHBIA A3BIK NPOJABHHYTHIHA) prnonorun/
Foreign language Special foreign language Level B2- Department of foreign
C1, advanced Philology
FREN/GRMN/ENGL GMShPSh425 | FoutbiMH MaKaIaapisl xasy KITTK Hewmic 7 75 135 | EmTuxan KKg Lleren punonorns
43402 7 NPUHLMITEP] KIHE KOJIAPHI BJIKB Hemeukuii DK3ameH K5 kadeapacel/
[Ler Tini PPNNT4257 TTpHHLUAIIBE M TTOJIXO/IBI K PDEC German Exam PCp Kadenpa unocrpanHoii
MHocTpaHHLIH A3bIK PAWAT4257 | nanucaHuio Hay4HbIX TCKCTOB dunonoruu/
Foreign language Principles and approaches of writing Department of foreign
academic texts Philology
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43402

[Her Tini
HMHocTpaHHBIH A3bIK
Foreign language

FREN/GRMN/ENGL TRCM4258

I{OMMyHMKaTMEI;' Kane coitney ]
KRK4258 MOJICHHUETI
CSC4258 KKoMMyHHKATHBHAA W pedeBas

KYIBTYPa
Communicative and speech culture

KIOTK
BJIKB
PDEC

—| Hemic
Hemenkuit
German

EmTuxan
DK3ameH
Exam

l_[KA
PCa

KKa |

Hleren gunonorus
kadespacs/
Kaeapa HHOCTPAHHOMH
dunonoruu/
Department of foreign
Philolo

T

Binim Gepy Garaapiamacel GolibiHiua OapabIFLl
Hroro no 06pa3oBaTe/ibHOi NporpaMme

Total for education program

CE

| i i 2 RS i .l et
EDUC 43004 OPP4359 OHAPICTIK-MEAArOMHKANIBIK KIT2KO0O [leren dunonorus
[lesaroruka s#oHe meren PPP4359 NpaKTHKA 111 BK kadpepachl/
TinaepiH OKbITY ITP4359 [TpoM3BOACTBEHHO-TIEIArOr HUCCKAsA PD UC Report POy Kadeapa vHOCTPAHHOM
apicremeci Moayi npaKkTHKa Gunonoruu/
Moyiib NEJArorHKH 1 Industrial-teaching placement Department of foreign
METOJIMKH TPENnoi0BaHus Philology
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB DP4360 JlMruioMalisl pakTHka KITXOO0K 4 120 Ecen KKg Ileren ¢punonorus
Module of the pedagogics | PP4360 [peaunuoMHas NpakTHKa 1 BK Oryer IKgs kadeapacsl/
and methods of teaching UP4360 Pre-diploma practice PD UC Repor PCy Kadepa utocrpaHHoH
foreign languages dunonoruu/
Department of foreign
Philology
MFA 420007... JIMOIOMBIK AKYMBICTbI, JHIIOMIBIK wo0OaHbl KA 12 JUKB KKg Ileren gunonorus
KOpHITHIILIB ATTCCTATTAY | jkagy —KOHE — KOpFay — Hemece KeLeH I HA Kopray MK | kadenpacky/
MOy i eMTHUXaH/Ibl TAaNChIPY FA HeMece PCg Kade/ipa HHOCTPaHHO#
Mogyme iroronai Hanucanue W 3allMTa AMIUIOMHOH paboThl, KE KKg g“m”om"" B
;E;iﬁu;?ﬁnal JMIJIOMHOTO MPOEKTa MId TNOAroTOBKA U ';z;nmc::zy NMKp P}?ﬁ(ill-gg;nl e
assaservent C,Zla.'-l?l KOMI]J!BKCHO[‘.O 3K33|\_1€Ha ] JUT o PCg
Writing and defending a diploma thesis, cnava
diploma project or preparing and passing a K3
comprehensive exam Defense
of
diploma
project or
passnig a
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creci / Croanas Tabauua, oTpaxanmas 0obem

KPeAMTTePaiH KOJIEMiH KOPCETETiH KHBIHTLIK K¢

epi Goainicinae urepiaren
Opa3oBaTEILHON NPOrPaMMbI / Co

1

4 Binim Oepy 6araapaaMacbiibiH MOAYJIb]

f obtained credits within the modular education

nsolidation table displaying the amount 0

0OCBOEHHBLIX KPEeAHTOB B paspese MOJaYJIEH O

program

Cansl/Kon uquTB()/AmounE“

Jadedesino))
vroged seaoadAy|
lgwA9L0d LY

uoneIsaNe pAjeluIRIQ
1ahee QU]
NEeHI199" QuYT|

wexy
HOWRENE
HEXHLIWNF]

6

37

SINOY Ul JUNOWE [B10 )
XBoeh 8 0J30g|
19HE) Leded Mrdeg

900
900
900
900
900
900

1080
720
7200

Kpeaut kenemi / O0beM peautos/Total of credits

|B10 ] /0120¢/ 19419rdeq

30
30
30
30
30
30
36
24

240

JUDLLISSASSB[BUL]]
KMTIELOJLLE BREOIOLY
gumeLoaLLe MrHIdLIadoy|

12
12

sonoeid ewojdip-aid
exuiyedu seHWornHTTad ||
exuLedl 9TLIRNOLLIHYY

11

sanoead [ernsnpuj
exuLyedu seHHAELOTOgEMOd] |
exuedu Mro1dirHg

sonoead jeuonRINPY
exuLNedu BBHORh A
exuwedu Q|

sasse[o|eo1al0ay
AHHAhAQO 20M29hHLad03 ]
wirigyarEndoa |

30
27

30
27

30
26
36

206

OKpIIAThIH MHJIEP CaHBI

KoinuecTBO H3YHaeMbIX

JAMCUMILUTHH
Amount of subjects

od/a3ML

15

2N /9 / 00X

16

DONMONN

13

PAIPNISaQOISNPOULOIUNOUWY

HArATOW XIGWIBEHEEDO 08LIShHIO)

igHed dorarAron HiLauidasHaA]

29

1159w, dioawa), dLoswa))

asanoyy, adAyyy 2dAYy|

Bapawirsl/ Total:
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Binim Gepy yaepicin yiibimaacteipy / Opranusauus o6pasoBaTebHOro npouecca /
Organization of Educational Process

1.0Kyra KaGblL11aHyFa KOHBLIATBIH ApHATibl TAaTanTap: «llleten Tim: exi meTen T (Hemic Tini;
dpanwys Tini)» OiniM OarrapramMacsl GoMbIHIIA OKYFa OpTa (JKaJbl OPTa), TEXHHKAJIBIK JKOHC KociOu
(GacTamKpl JKOHE OpTa KICiOM JKOHE OpTajiaH kefiinri) 6immi Gap, KP OimiM jKoHE FBLIBIM
munncrpririnin 6B01719 — «llleren Tigi: exi meTen TiNmi» MaMaHABIFEl OOHMBIHIIA MeMJIEKETTIK
rpadTeiH  Henenred KasakcraH PecnyOnuKachIHBIH a3aMaTTapel, HIeTeNIIK asamarrap JKOHE
A3aMATTBIFBI JKOK TyJIranap KaGbUiaaHamsl. AKBLIBL Typzeri okyra ¥bT Hemece KeIleH i TecTiIey
HaToKkeci Goiibmma 70 jKoHe OIaH jKoFaphl Oall HeleHIeH TyJralap kabeurnananel. 6B01719 —
«IlleTen Tim: exi meTen Timi» MaMaHABIFEL OOHBIHIIA OKYFa TYCKEHE TAlCLIPATHIH TOPTIHIII [IoH —
LeTest Til.

OcoGble BeTynuTe bHble TpeGoBanus: Jlnd 06yueHus 110 06pa3oBaTesbHON TIporpamMme «HOCTpaHHbIH
43bIK: B WMHOCTPAHHBIX s3blKAa (HEMCUKHH A3bIK; (paHLy3CKHil A3BIK)» MPHHUMAKOTCA T[PAKIAHE
PecriyGnuku Kasaxcran, MHOCTpaHHbIE paxkiaHe W JHLA fe3 rpaxIaHCcTBa, MMerollue obliee cpeaHee
(cpenHee ofulee), TEXHUYECKOE H npohecCHOHaNbHOE (Ha4ajbHOE M CPEIHEE npodeccHOHAIBHOE,
rnocnecpeatee) obpasoBaHue, KOTOPbIM MPUCYHKIACH obpasoBatebHbli rpaHT MUHHCTEPCTBA o0Opa3oBaHus H
nayky PK no cneuuanbHOCTH 6B01719 — «MHocTpaHHbIA A3bIK: ABa HHOCTPAHHBIX A3bIKA». Ha nnathHyro
OCHOBY MPMHMMAIOTCS NMLA, HabpaBliue 70 u Gonee Gannos npu EHT Ha¥ KOMIIEKCHOM TECTHPOBAHHH.
YeTpepTas AMCLMIIMHA MPH MOCTYIICHHH Ha OIl «MHocTpaHHbIM S3bIK: JBa WHOCTPAHHBIX A3bIKA» —
MHOCTpaHHbIH A3BIK.

Specific admission requirements: Citizens of the Republic of Kazakhstan, foreign citizens and
persons without citizenship who have general secondary, technical and vocational (primary and
secondary vocational, post-secondary) education and were awarded an educational grant of the
Ministry of Education and Science of RK in the specialty 6B01719 — “Foreign Language: Two
Foreign Languages” (German; French) can be accepted for training under the education program
“Foreign Language: Two Foreign Languages”. Persons with 70 or more scores at UNT or complex
testing can be accepted to contract (paid) education. The fourth subject to enter the specialty
6B01719 — “Foreign Language: Two Foreign Languages” is a foreign language.

2. Bypbin aabiaFaH GiniMai TAHYFa KaTBICTBI HIHE Geiipecmu Ginim anymIbLIAPABLIH HITHIKeCiHIH
epekule WAPTTapbl: AJLIbIHFbI GiniMai TaHy LIAPTTapbl yHHBEPCHTETTIH LUK HOPMAaTHBTIK KyKaTTapbl
asicbiHAa JKy3ere acbipbliabl. bedpecmu Ginim Gepy HOTWXKENEpiH PAaCTAHTBIH KYXKaT - adKTaly Typallbl
KyaJiK.

Ocobble yCJI0BHSI A8 NPH3HAHHSA NpeIIECTBYIOMEro oGydenust W pe3yJbTATOB HepoOPMAILHOIO
obyuennsi: YCI0BHS A MPU3HAHMS NPEALICCTBYIOLIETO o0pasoBaHHs OCYILIECTBIAeTCS B paMkax
BHYTPEHHHX HOPMATHBHBIX [AOKYMEHTOB YHHBEPCHTETA. JIOKyMEHTOM, TOATBEPKAAIOLMM PE3y/IbTAThI
HedopmanbHoro o0y4eHHs, ABNAETCA ceprHdUKaT O 3aBeplieHMH OOY4YeHHS WM CBHACTEILCTBO O
3aBepLueH 00yueHHH.

Specific arrangements for recognition of prior learning: Conditions for the recognition of prior learning
are carried out according to the university’s internal regulations. The document that confirms results of non-
formal education is a certificate of completion or a diploma of completion.

3. Napexeni Oepy Tajantapbl MeH epexxenepi: OKyabIH 6apibIK Ke3eH/epiH/ie, COHBIH illiHae CTYAEHTTIH
OKy TypJiepiHiH 0opiH Koca anFaHia jKSHE KOPBITIH/IEI aTTecTALMAHBL COTTI asKTaraH, ke gerenae 240
aKaJeMUsUIbIK KPEOUTTI MrepreH Tylrajapra «6B01719 — Illeten Tini: exi weten Tini (Hemic/dpaHilys)»
Garpapnama GoiblHIIA «OakanaBpy mepexeci jkoHe sKorapbl OiniM Typanbl JIHTIOM KOCBIMIIACBIMEH
(tpanckpunt) Gepineni. bakanaBpHaTTbIH Ginim Gepy Garnapnamanapbid Mep3iMiHeH OypblH Wrepy KoHe
OFaH KOMBINATLIH TANANTapabl OpbIHAAY JKaFaaiblHAa CTYACHT OKY Mep3imine KapamacTtan «bakanaBpy
napeskeci Oepineni.

TpeGoBanust H NPABHJIA NPHCBOCHHIO CTeNEHH: Juuam, ocBOMBIIMM He MeHee 240 akaneMHUECKHX
KPEIMTOB 3a BeCh NEpHOA O0YUEHHA, BKIKOUYAsS BCC BUbI yueGHbIii AeATeIbHOCTH, H YCTELHO NPOLUCALIHM
WTOTOBYIO aTTECTALIMIO, PHCYIKAACTCA CTENEHb «Gakanasp 0bpasoBaHus MO 00pa3oBaTe/IbHOH NPOrpamMme
«6B01719 — MnocTpaHHbIH A3bIK: 1B HHOCTPAHHBIX A3bIKa (HeMelKHi/QpaHL3CKHHY

® EHY 708-02-21 O6pasosatensHas nporpamma. Msnanue sTopoe



» W BbIAAETCA AHMIUIOM O BbicileM 00pa3’oBaHWM C MPUIIOKEHHEM (TpanckpunT). B ciyuae 10CPOYHOrO
0CBOGHMs 00pasoBaTeNbHOM mporpammbl  OakamaBpHaTa W BBIMOTHEHHS MpeayCMOTPEHHBIX K HEH
TpeGoBaHUil, CTYAEHTY TIPHCYIKIAETCA CTENEHD «Bakanasp 06pa3oBaHHA» HE3aBHCHMO OT CpOKa 00y4eHHS.
Qualification requirements and regulations: Individuals who have mastered at least 240 academic credits
for the entire period of studies, including all types of student’s learning activities, and who have successfully
completed their final attestation, are awarded «6B01719 “Foreign Language: Two Foreign Languages”
(German; French) bachelor’s degree and are awarded a higher education diploma with an application
(transcript). In the case of early mastering of the BA study program and fulfillment of the requirements
envisaged for it, the student is awarded a BA degree regardless of the duration of his/her studies.

4. TyaexTepain Kacibn Geiiini: bakanasp nopexeciu anraH Ginim Gepy, QNeyMETTiK-NeJaroruKanblK, OKy-
Topbue canacbiiaa Ginikriniri 6ap TynexkTep.

Mpodeccnonanbublii NPOQHIL BBINTYCKHHKOB! BbIMYCKHUKH, MOJy4UBIIHE CTeNeHb OaKanaspa, HMCHOT
kpanndukaumio 1 pabotel B chepe 00pa3oBaTeIbHOM, COIMAIBHO-TIEIarOTHYECKOH, yueOHo-
BOCIIUTATEIbHOMN NeATEIBHOCTH.

Occupational profile/s of graduates: Graduates with a bachelor’s degree are qualified to work in the field
of educational, social and pedagogical activities.

5. binim GarnapaamachliH JKy3ere acbIpy tacinmepi men anicrepi: bBb kysere acbipy kesinge cabakrapaa
HHHOBALIMSIBIK TEXHOIOrHSANAp JKOHE OKBITYIbIH HHTEPAKTHBTI aicTepi KOMAaHbUTIa b

CnocoGbl B MeTOIbI peann3aunH 00pa3oBaTe]bHOH NPOrpamMMbl: IMpu peanusaumu OI1 Ha yueGHBIX
3aHATHAX OYIyT HCMOAb30BAHBI HHHOBALMOHHBIC TEXHOJIOTHH W HHTCPAKTHBHBIC MeTobl 00yUeHHS.
Methods and techniques for program delivery: [nnovative technologies and interactive teaching methods
will be used in classes within the implementation of the educational program.

6. OkbiTy HITHAKeIepin Oarajiay kpurepuiinepi: binim anywbuiapabiH OKY seticrikrepi (Ginimi,
nar/abnapsbl, Kabinerrepi xoHe Ky3bIpeTiikTepi) XanblkapasiblK XKyHere caiikec kenetin 100 6annplK wkana
GoiipIHIIA QpinTiK JKyHemeH (KaHFaTTaHapIbIK Garanap kemyiHe Kapaii «A»-man «D»-re IeHiH,
«KaHaraTTaHapibIKeb3» — «FX», «F») 4 SauabIK Kanara KeNeTiH CaHIBbIK JKBUBAIEHTKe COHKeC (KecTe).
KpHTepHH OLEHKH Pe3yabTaToB 00yueHns:

VuyeOHble 10CTHKEHHWS (3HAHHWA, YMEHHS, HaBbIKH H KOMIMETeHHH) 00y4arolIuXcs OLECHHBAKOTCA B bannax
no 100-GanbHoii LKade, COOTBETCTBYIOLMX MPHHATOH B MeJK/LyHapoAHON npakTuke GyKBEHHOH CHCTEME
(NOJIOKUTEIbHBIE OLIEHKH, MO MEpe y6biBaHHs, OT «A» 10 «D», «HEyNOBIETBOPHTEIBHOY — «FX», «F») ¢
COOTBETCTBYHOILHMM LH(PPOBbIM IKBHBAJICHTOM 110 4-x GannbHoit wkane (Tabauua).

Assessment criteria of learning outcomes:

Learning achievements (knowledge, skills, abilities and competencies) of students are scored according to a
100-point scale corresponding to the international letter grading system (positive grades, as they decrease,
from “A” to “D”, “unsatisfactory” — “FX”, “F”) with the corresponding digital equivalent on a 4-point scale
(see Table).

OKy :KeTiCTIKTepiH ecenke aayAbIH faIbIK-PeATHHITIK 3pinTiK Kyiieci, OiiM aTymbLIApALI
A3cTypli faFasay WKAIAChIHA KIHE ECTS-ke aybICTBIPY
baaabHo-peiiTunrosas GyKBeHHasl CHCTeMA OLEHKH y4deTa yueGHbIX JOCTHKEHHIL, 00y aIomuXCs ¢
nepeBooM HX B TPAAHUHOHHYIO WIKAJY OLEHOK H ECTS
Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students with their transfer into
the traditional grading scale and ECTS

[ opinTik KyHe BajuiaapablH CaHIbIK Bamnaap (Ye-Typinne) TacTypni xylte GoHpIHIIA ]
‘ Goiibinia Hara/OueHKa IKBUBANICHTL/ Banel (%-Hoe Gara/OLeHKa 10 TPaIHIHOHHOH
| Mo GyKBEHHOH cHCTEME/ [{udposoit COIepKaHHE) cucteMe/ Assessment by

‘ Evaluation by letter 3KBHBANEHT / Points (in %) traditional system

\ grading system Equivalent in numbers

i A 4,0 95-100 OTe xakcsl / OTIHYHO/

[ A- 3,67 90-94 Excellent

L B+ 3,33 85-89

— BB 23,1;]7 3(5)33 JKaxcsl / Xopomo / Good
C+ 2,33 70-74

i C 2,0 65-69 KanaraTTaHapislK /

" C- 1,67 60-64 V 10BJIETBOPHTENBHO /

‘. D+ 1,33 55-59 Satisfactory
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D- 1,0 50-54 |
FX 0,5 25-49 KanaraTTaHapisIKCEI3 /
F 0 0-24 HeynoBneTBOPUTENBHO /
Unsatisfactory
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